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COMEDIA FAMOSA. 

EL asombro DE LA FRANCIA, 

Marta la romarantin a. 

Q.UARTA PARTE 

ÍU AUTOR MANUEL HIDALGO. 

PERSONAS Q.UE HABLAN EN ELLA. 


^arta Dama i. 
^^cn-i^orayda Mora Dama i 
Graciofa. 

^^)7;6n Calan i. 

Coliman Calan z, 

^tlimo Hacen , Calan $« 
^^raimo Calan 4. 

J‘lco^we Barba, 

^‘^JcarcU Craciofo, 


$ 


Revené V’e]ete. 

Vn Negro. 

Vna Negra. 

Dos Matachines. 

Seis Efiatuas. 

Qnatro Efclavos. 

Soldados Francefes , y Mcm. 
Qjiatro Ofos. 

Mnftca. 


JORNADA primera. 

^^tacion de inedia feha , y peüafcos , falen Marta 5 Julieta 5 y Roenh 
todos de Peregrinos con bordo es. 

^ev, Ofibk ha fido ama mía 
c^ue derpucs de mil fuspiros 
como te cuefta Garzón 


( mal pimentón en fu hozico) 
íe haya premiado tan mal, 
en efte trifte camino 
abandonada te dcxe, 

mas amparo ni auxilio 
es el de pedir limofna, 
(^ue acjui ladaran los rífeos,) 
yaya que no he de creerlo, 
d* • Habrá viejo mas maldito! 
4^e dice mal de Garzón 


quando por el anda Üfto ? 

Mart. Ay Revené que en mis penas 
la c^U€ me da mas martirio 
en la repetida aufencia 
del amado dueño mió, 
es nO tener confianza 
de verle mas j hado efqmvo 
afloja al arco la cuerda, 
y no torcedor impío, 
forxes en defeonfianzas, 
material a mis gemidos. 

Rev. Ahora bien , porque razón 
te ha dexado aquel maldito ^ 
A 





^ Marta U 

í'vé por tener un cortejo? 
pues, elle es poco ciejíto,, 
que algunas conozco yo 
que, eftán ahora callandito,, 
pero alia en su casa tienen 
de tertulia , qiiatro , ó cinco.. 

J«/. El, por el Ya ron fe fue,, 
y, aquejo Señora es, fixo,. 
que, los dones, de, tu, amor 
nunca los. quifo partidos.. 

Marti Ay Julieta,, efa razón; 
cau'a todo fu defvio 5 
pero que inconfiderado 
penfamiento, que delirio,^ 
arrepentido no . arraftra. 
indulto al que ha delinquido ?: 
pague mi culpa mi pena, 
y en exalados fufpiros 
falga el corazón al, lavio, 
y el alma, á los- ojos mios:. 
viendo, que. un • tirano efpofo 
(aufente del Jado mió 
ya Garzón) también me dexa^ 
u Jas iras, del deftino j 
si ya la.imaginación, 
á fuerza del repetido 
feutimiento,,no coníigue 
matarme con su delirio. 

Qiianto mas' pienfes en efo,.. 
Señora., es tiempo perdido, 
y ya que en ellas , Montañas, 
y en. ellos Marinos.rífeos . 
eftamos, ( íi' mal, cenados. 
un poco, peor'comidos) 

<ii que haremos ? que pedir 
limofna aquí, es defvario,. 

a no fer que , algunos cuervos; ’ 

nos la. traygaii en los picos, , 
lOdarti Tirana fortuna, mia 
que en mi infelice, deftino . 
todos los pafos me cierras^^ 
me. niegas todo camino. ¡ . 


Komarantlna. 

dime que hzré que ofufeada . 
con mi penfamiento "iniTrnUj 
voy faliendo de, an efcclloj 
y dando en un precipicio, >. 
que he dé hacer ? que eílar en < 
es conocido peligro : . ^ ' 

hülver á París , eftando^ 
concitada en odio mió* 
toda. fu. nobleza j y plevc: 
es. conocido delirio 
decir que yav arrepentidat 
eftoy , dé tanto delito,, 
no lo creerán, pues, que- . 
en mis fucefos lo miTmo, 
y engañándoles a todos,, 
burle inocentes^ defígnios,. ¡ 
Hay de mi infeliz, que hat^' 
que ya los alientos mios 
del canfancio, y. rendimient<?‘ 
dan de fu flaqueza, indicio, 
y en ellas trilles. Montañas. 
alperoS foberbios rífeos, 
perdida , fin fenda. alguna ^ • ! 
no ay en quien hallar alívi*^' 
Pues no es bailante, focorr^ 
el que aquel Pallor nos hií® . 
que. nos dio las efclavinas 
cartuchera, y bordoncillos, 
y para los tres un pan 
de quarro quartos ó, cinco ? 
vaya , vaya no te quexes ; , 

que aquí ella ; un viejo podri^**^ 
con ochenta, Navidades. 

en que mil. villancicos^ I 

y tiene una. furia tal, > 

y. ellá tan fuerte de bríos, 
que fi-.cogiera; en mis 
quatrocientos. paliaillos, • ' 

de. unoíáíuno, y. dos, a 
á. pedazos, repetidos, 
les daría Tepuirura 
el , eílomago mío. 
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. El Afombro 

El cónfuelo de vejete 
. ^ fee j á fee que nos da alivio. 
Ay hija, yo bien quifiera 
P^ro no puedo -, que archivo 
, cuerpo de flema , y IQS 
Sargajos , y romadizo 
lülo en nii i'e encuentran mocos, 
s* y alia van eftos poquitos. 

El diablo del podrigorio 
I f^trato de. calainos, 

'^art. Que diferéntes afedos, 
ion -los "vueAros, y los míos ; 

Garzón, mi bien, mi dueño, 
Pofible , poíible ha fldo, 
flue por un motivo leve, 
difcurfo no reflexivo, 
ya para -íienipre te pierda, 
por mi reyne en ti el olvido ! 
no merezco que nie ampares \ 
no configó tus auxilios^ 
niorir me dexas? 

Garzón 

inira que es dolor impío 
flue muera yo fin cafarme, 
Contra todo el doncellifmo» 
Garzón ? ha Señor Garzón l 
<iuclale de un afligido 
flue eña pafando mas penas 
flue en el Japón , ni en los Chinos, 
pafaron los Inocentes, 

^n los figlos de los figlos, 

«Jt. Garlón , adorado dueño, 
Garzón, adiado bien mío, 

^ Garzón, .Garzón ? 

[enfado en unVifl o fondor- 
Wí ^ de dos cuerpos tranfpa- 

ígj. ^ irnitacion de un Cenador in- 
^^p/^tfes , Laureles , Mur- 
L ^ > Ucgial tablado , su- 

^tildo en executarlo la tramoya 

Cflv- V ^ colocación. 

Ya tirana, 


U Francu, 

tus ruegos han confeguido, 
que á efa diafana región, 
rompa los paramos fríos, 
en este volante hermofo 
placúdo vergel fl árido, 
arrancada primavera, 
afrenta de ios Ellfcos: 
ya en tu prefencia me tienes 
tan ayrado, tan efquivo, 
que en explicando mis quexas, 
daré tu amor, ál olvido, 
tus memorias, a los'ayres, 
al defprecio, tus cariños, 
al rencor, tus atenciones,^ 
y en fin , amante ofendido, 
para fiempre abandonada, 
te dexaré de mi auxilio, 

Rev.WdL Señor Garzón-, no ve, 
que hace mi ama pucheritos ? 
ablándele. 

Mart. Ya Garzón, 

ya ( fiempre amado bien mío) 
confiefo que te ofendí ^ 
con el peñfamiento altivo, 
de querer que el primer lazo 
( que mi defdicha previno) 
en vinculo indifoluble, 
eftrechafe mis cariños; 
pero tu que en mis diícurfos, 
interior piloto mió, 
goviernas la frágil nave, 
de mis errantes defignios, 
porque no* me prevenifte 
( difplicente al güilo mió ) 
lo que en aquel brebe inflante, 
eftorvó de amor mil figlos ? 

GarT^ Aun agravio tan notorio, 
aun defprecio tan no vifta, 

Un amante abandonado, 
quando, quando'‘dLvprcvino, 
ni precaución mas .jwrudente, 
ni eflorvo mas efquifito, 

Ai que 




Marta la ’Komaranttna, 


€jue en generofo defprecio, 
de agrabios de tai cílilo, 
bülver á fu amor la efpalday 
cambia«do. en forzado olviday 
las memorias, en defayrcs,. 
los dcfayres, en olvidos, 
los olvidos j en defpreciosy 
<jue en cenizas convertidos^ 
del templo del defengañoy 
mantengan el edificio l 
y pues tan Tolo a decirte 
( ea aíluto ingenio mío) 
ejue ya en tu vida me nombres 
las esferas he rompido, 
buelbete tirana, faifa, 
con tu dueño, que yo altivo, 
fí antes pude tolerarlo, 
ya no quiero confentirlo. 

'JsÍA’it. Quien , adorado Garzón,, 
quien , amado dueño mió,, 
tal creyera de tí l no yo, 
qiie humilde a tus pies me rindo, 
( bien como ídolo a quien amo,, 
y objeto a quien folo- cñimo ^ 
z que perdones los yerros 
que tu tienes por delitos. 

No lie de creerte*. 

MatP, Repara ::: - 

CarT^ Noi he de efcucharte». 

Aíait.'SÁtn mío 

Car'^ Eres- faifa. 

Maru Que mi amor :: 

Fue- engañofo., 

Mart. Mi delirio - 
Baila ya* 

Mart. La caufa dio.:: 
olvidarte. 

Mait, tus defvios*. . , 

Ha engañofa ! 

Man. ^No te veivzo ? 

.Mo cruel. 

Jdart- Ea bien mÍQ<, 


Cur'^ Quieres que te crea ? 

Mart, vi. 

Car'^, Y quieres que te. ame ^ 
Maft, Es fixo. 

Ca.r':^ Y íerás contante i 
Mart, tierno. j 

ferá mi amor Garzón mio^ ; 
Ctfrc^. Seré yo folo I 
Mart. Tu folo. 

^íirq. Quien lo afirma i 
Mart. El pecho mib.. a 

Car’^ Dame pues Marta tos bí 3 
Mait. Con ellos mi amor confié'*’' 
Rev. Quad nos per.iucant etern^ 
por los íiglos de los fíglos» ! 
Jul. Dígame Señor Garzón, ^ j ! 

no ay para mi un abiaz*í<^' 
Car'!^. Porque no l 
Rev, Y a Revené 

no le dará Señor mió | 

fu poquito de apretura ? , 

6 ^4r:^ Porque no fi eres mi * 
Por Dios que huele Garí^^, 
y no á magras de tocino* 

Y ahora Marta, tus inte^ 
donde llevan fus defignios? ■ 
ya has falido de tu Patria, | 
y cftos defiertos forabrios, 
fon los confines de Francia? 
de la Italia muy vecinos, ^ 
di donde el rumbo encamb^^* 
que yo atento á tu fervicío 
te guiaré donde quieras 
guílofo , leal, y fino : ^ J 
hafta que los Cielos quícrait 
darme con tu muerte aliv^* 
Mart, Donde ayudada de ti? 
nuevo afjmbro de ios i 

acabe la admiración ' 

á fuerza de mi alvedrio* . ^ 

Gur'j^ Fues que las.maquinas 
bufean folo precipicios. ^ 
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Bl Afimbro 
en que caygas, eíle fea 
uno de los exquifiios j 
íi tu Padre fe encontrara 
preíb aherroiado , y cautivoj, 
no en Africa ni en Argel, 
fino del Turco atrevido > 
donde irías l 
•MarU Ay Garzón 

que acentos has proferido l 
prefo del Turco n»i Padre l 
Sí Marta. 

Pues que aflro impío, 
en tan corto, y limitado 
tiempo tal tragedia hizo ? 

CarT^ Lo tirano de fu fuerce, 
lo adverfo de fu deftino, 
pues pafando a Inglaterra, 

ÍL cofas del Real Servicio, 
le han aprefado. 

'Mart. Ay dolor, 

grande por intempeftivoí 
que haremos por libertarle l 
CarT^ Caminar á fu deftino.. 
Mart. Y como ferá ? 

CarT^. Efo dudas, 

y fabes el poder mío ? 
fácilmente j Solimán, 

Sultán , del bafto dominio 
del Afta , y de la Turquía, 
caftigar intenta altivo, 
a un Rey , fuyo , revelado 
de Túnez ; fi tu en veftido 
en Ja lengua , y las acciones 
tomas fobie ti el partido, 
fa fa mente de fu Rey no 
Embajador, y Mmiftro, 

Con efte pretexto, puedes 
con cauto , y fagaz cftilo, 

( puefto que entre fus cadenas, 
eftá tu Padre oprimido ) 
bufcarle la liverrad, 
y confeguiile el alivio. 


de U FfAnctd. 

que á todo te ayudare 
aunque inviíible, y mi auíilio, 
hará que entendáis la lengua, 
y la habléis aun tiempo mif- 
mo. 

Mmt. Quien Garzón , fino tu in- 
eenio, 

tanto huviera difeurridoí 

Jítv, Oye usted , Señor Garzón: 
para efe viaje maldito? 
ay carruaje aj,uftado? 

Porque ? 

RiV Porque no en Borricos 
le hagamos, que una ocafion 
haviendo un poco llovido, 
y andando camino yo; 
xni maldito de Borrico, 
baila que k tomé acueftas, 
no fal-ó del viajecito. 

Y paraque no fenfible, 
el dilatado camino, 
deíde aquí á Conftantinopla, 
te fea , en candidos rizos, 
las argentadas efpumas, 
de efe monftruo criftalino, 
formen á Venus mejor, ] 

hofpedaxe peregrino. 

A/firf. Di que intentas ? 

CarT^O^ á voces, ^ 

fe dupliquen los prodigios ; 
liermofas Marinas Ninfas, 
con acentos atraélivos, 
rompiendo los ondos fenos 
de efos paramos de vidrio, 
en vaxeles de coral, 
prevenid con regozljo, 
á la Rcyna de las ondas, 
el pafaxe en dulces trinos > 
y puefto que a mi mandato, 

( en mis diverfos dominios, ) 
no ay nadie que fe refifta> 
la obediencia baga fu oficie»- 




6 • Marta U'Remaramina. 


Sube el telón de felva , y aparece una 
vifivfa Marina , con Parios f^axeles en 
lontanan':(a : ¡'iden por entre las ondas 
qUatro. Ninfas , ó NtrsyÁas en ador¬ 
nos de conchas , corales , y peces ( que 
los muehen fmperfe) -i y por el.centro 
( abriendo fe las ondas ) vafaliendo una 
concha grande en la que eflará pintado 
enciano el Dias Neptuno con un.adorno 
al guflo la que ferá fuficiente para ir 
en ella Marta , G..x%ón , y Julieta^ 
y d fu tiempo fale un Delfin para 
.R^venk. 

Cantan las Ninfas. 

4 . Celebremos Ninfas 

en coros, y trinos 
á la nueva Venus» 
xjue en candidos rizos 
admite la efpuma 
, en fenos de vidrio 
qual madre dichofa 
del ciego Cupido. 

BeP. Habrafe vifto Señores ap, 
otro mayor embolifmo! 
elle diablo una coroza 
merece cómo ay pepinos. 

JuL Oye uíle Señor Garzón 
**en elle pais que ha dicho 
fe vertácran efeofíetas, 
u lo Marrueco 5 y lo Chino ? 

Rev. Calla vova , pues no ves 
que efe es un gran defatiiio ? 
cien virretas coloradas 
te da án por un quartillo, 
y feran como corozas 
que te vendrán de lo lindo. 

Ju!. Calle viejo efcomulgado. 

Rep. Vues eílaria lucido 

quando qiiatrocientos diablos 
.eiie viaje han difeurrido. 


GarT^. Entra en la concha mi bien* 
Mart. Tuj'o es Garzón mi alvedrio: 

ven Julieta. 

ReP» Y Kevenc 

que norés hijo de vecino ? 
donde eílá mi carruaje ? 

Sale el Delfin, 

Gar'^ En efe Delfin amigo. 

Rep. Válgante quatro mil diablos - 
no -es un eftraño capricho, ’ 
que nie toquen alimañas 
para los deílinos mios! 
mas pues no nene remedio 
monto en el 5 arre pollino. 

Gar(7^ y para aplaudir mi bien ^ 
en acentos repetidos, j 

buelva el harmoniofo canto 
diciendo alegre, y feílivo :::- 
Rl , y M.ufi Celebremos Ninfas 
en coros, y trinos 
á. la nueva Venus j 

que en candidos rizos 
admite, la efpuma 
en fenos de vidrio i 

qual madre dichofa ! 

del ciego Cupido. i 

■Con efle jUurío empiei^n d caminar 
Ninfas ^ y la Concha: a e el tekn de 
Seloii que lo oculta todo : fuena caja '-) J 
clarín , y pot^s j fakn. algunos A4oroS) 
y Moras , y detrás Solimán Turco 
arrogante , y Abcn's^rayde fuher^ 
mana llorando. 

Tot^. Viva Solimán Haeéii 
viva edades dilatadas. 

Sol. Cefen los marciales ecos 
callan las templadas c¿.|as, 
y el ruidüfo aplaufo mío 
cahne en filenciofa piufa, 
quando fentimicntos tienen * 

los ojos de Abcnzorayda. ‘ 

Jíben^. Ya Key , hermano , y Señor 
ai 









El Afomhro 
al ver tu fineza rara 
«e mi jufto reiitimiento 
las lagrimas fe. recatan. 

«q/- Püfible es. hermana mía 
4^2 Un cha- en que feftejada- 
mi dichofa. edad fe. mira 
de mi Corte, alborozada, 
des lagrimas, á los: ojos 
Uniendo las^ dos diftancias 
«lue a.y defde el pefar al gufto,, 
en demoñraciones tantas 
quantas en copiofo aljófar 
tus rofaS’ mcxillas bafiin ? 

No Abenforayda querida 
diícurro pequefia caufa 
d tal fentir. y pues fabes 
las verdades con que el alman 
amorofamente tierna 
finamente ,te idolatra j 
no recates á. mi amor 
la ocafion de pena tanta. , 

Bien; valiente Sol¡maIl^ 
terroj viviente del Afia, 
Afombro de la Turquía, 
y pafmo de las-Arabias 5, 
bien confiada en tu amor 
mi amor a tu confianza 
defcubriré , que es-, el móvil,, 
que mis guftos arrebata, 
perturbando las quietudes, 
interiores, dé mi alma : 
y^ paraque. fin rodeos 
ni abundancia de palabras 
lé fepas : efe vencido, 

H.ey 3 que befará tus plantas 
prifionere de Abraimo 
porque el feudo tc; negava, 
es mi amante 5 ya lo dixe, 

^ue a fu brio enamorada 
. me rendí , defde aquel día . 
vino á rendirte parias 
igudiej . feudatarios - 


de Ía FrancU. 7 

que ay en los dominios de Afia, 
mira fi es jufta mi pena, 
que á tu. gufto equivocada 
junta con las alegrías 
de mi trífteza la caufa 5 
pufs en un dia ::: - 
S:oL Sufpende, 

los acentos- vil Hermana' 
fi ya no monftruofo aborto» 
de la ingratitud mas rara 
alimentada en la efcuela 
amorofa de mi gracia, 
que equívocamente unidas 
ó unidas, y equivocadas 
ahora mejor que. nunca,, 
juntarte las- dos dirtancías- 
que ay defde el amor al odio,'; 
defde el alago á la rabia, 
defde eL cariño al defprecio,. 
de la defdicha á la gracia, 
engendrando eftos afedos 
cw él feno de mi alma,, 
en cada palabra un lazo,, 
un dogal á la garganta,, * 
un puñal al corazón,, 
y un tofígo que me abrafa,, 
refpirando por los ojos 
que folo mirando matan 
un etna todo de ardores, 
todo un befubio de llamas:: 
Sabes bien que ' efe rraydor 
ha concitado dtl Afia 
del Africa,, y la. Turquía 
las apartadas dirtancías- 
en las interiores. Guerras,, 
que lloran, efearmenradas 
dtfoladas mis Probincias, 
mis regiones tolas vagas, 
i con el único motivo-^ 
de excluir de tributaría 
la mas rendida Provincia 
de- la. Colonia - otomana ? 

fabes.. 







8 Marta la 

labes que ¿ mí gran poder, 
y que á mi grandeza eftraña 
traycior domeíHco ingrato 
hizo frente veces vanas, 
y á influxos de la fortuna^ 
que ayudava á mi defgracia 
defvararo de mis huelles 
en las abiertas Campañas 
animofos Efquadrones 
hileras bien concertadas^ 
tanto que ella Monarquía 
no bien fegura en fus vafas 
eftreraecida al horror, 
y á los golpes inCuitada 
a fe cae , b no fe cae 
fufpendia fu incoftancia? 
pues, fi ellas razones (abes 
como di alevofa hermana 
conhefas amor a quien 
folo en furias defatadas 
es acreedor de rencores, 
de iras , defpechos, y rabias, 
que en la fragua de mi pecho 
fon materia alimentada? 

^ben^j Jamás difeurri Señor 
encontrar tan exfaltadas 
las iras contra un rendido 
por mas fuertes defayradas: 

(i yo en decirte mi amor 
te ofendi , pueíla á tus plantas 
te ofrezco cambiar a olvidos 
los frutos de mi efperanza. 

Sol. Bien querida hermana mia, 
vacilantemente varia 
mi trille imaginación 
fe confefava inclinada 
á que rviendo los motivos 
( aunque no los ignoravas) 
de efe infiel traydor darlas 
por inútiles las aníias; 
y porque con nuevo enlaze 
nueftras amiílades fe hagan 


"Homaranmá, 


toma mis brazos. 

Aben's^ En ellos 

nii fortuna fe reílaura 
ay Celimo Hacen querido 
que no ha de olvidarte el aliu^' 
Vent. poc. Viva el iiivido Abrain^*^ 
viva, viva. 

Mor. Ya efa falba 

dice que Abrahimo viene 
triunfante á tu villa. 

Sol, Hagan 

las caxas, y los clarines 
en armonía encontrada 
otra á fu recibimiento. TocXf^ 
Tocan otra [alba de caxa , y clarín , 1 
[ale Abrahimo triunfante , Moro j ) 
Acompa^amier.to : con el Celimo 
pencido , detrás de todos Jacome > / 
CafcareU en traxe de Chnf- 
tianos. 

Ahrah. Dame gran Señor tus planf^^ 
SoL Mis brazos fiel Abrahimo 
para defeanfo te aguardan.' 
Abrah. Y permite que las fuyas 
también befe á Abenzorayda» 
Aben:^ Alza Abrahimo del fuelo-' 
ha traydor quien te matara, 
'Abrah.. Ya gran Señor la fortuna 
fixa , en fu rueda , y parada í 
en Celimo H*cén te ofrece 
fus fucefos feudataria ; 
ya eílá á tus plantas. 

Cel. Y en ellas 

confefaré que tirana 
á influxos de fus alientos 
crecieron mis doníianzas, 
fundando en fus precipicios 
mis triunfos, y mis hazañas. 
Sol. Ya Cdimo Hacen rendido 
á los pies de tu Monarca 
eres mifero trofeo 
de la allanera, la vana 

pre- 
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El Afomhro 

preruTÍcíon<5 que altivamente 
( clominando tu arrogancia ) 
íeduxo tus penfainientos, 
y traftornó la acordada 
fina fumiíion que fiempre 
los Reyes de tu .profapia 
si gran Señor le rindieron 
por las leyes tributarias ’• 
y aunque á mi ardor , y á mi enojo 
es materia limitada 
•por juila fatisfacion 
íd’^vidir de tu garganta : 
cabeza , que penfamientos 
tan civiles engendrava : 
quiero ( por una razón 
que mi difeurfo no alcanza^ 

•y que íiii Caber porque 
mis juilas coleras calman ) 
que -en Palacio una prifioii 
fea la pena templada 
por ahora de tu delitoj 
en la fixa confianza 
que quizás eila piedad 
. alentará mi vengarza. 

Q^uien reconoce el delito 
^ muy cerca eílá de la gracia. 
’^hrah» También Señor te he traído 
en una Nave aprefada 
que huyendo de una tormenta 
naufraga en el Mar vagava, 
entre vatios prifione.os 
ellos dosj los que unas cartas 
con otros, varios negocios 
a Inglaterra pafavan, 
y fegun han declarado 
_ fon (le Tnrico Rey de Francia, 
«íjc. Si fdbra elle perro; Turco .1 
como allá la paz fe trata? 

^ Chriiliano y adonde 

dt 3 tu rumbo encaminavas ? 
era a ? 

^ílmo^as frennldas, . 


de la Francia. 

Jac. SÍ. 

Sol. Mueíli-ame luego las c^as. 

Jac, Cielos que yo no pudiefe ¿íp» 

,(;pues la efcolta me zelava ) 
hechar las cartas al Mac 
en todo es mi fuerte ayrada. 

Cafe, En viendo lo que ay e -1 Turco ap, 
al inflante nos empala. 

En el femblante del Rey ap, 
cilá la color mudada. 

JíZC. No baílavan unas penas ap, 
injuíla fuerte tirana 
fino las nuevas que efperq 
en cambio de mi defgracia? 

Sól Como alevofo Chriíliano> 
cautelofcf tu Monarca 
á Inglaterra -pedia 
el aufiho de fus armas 
contra las mias ? que agrabio 
le hizo la Corte Otomana? 
que no prevenida guerra 
eila es con que me amenaza í 
mas pues en ellos afuntos 
lio es la colera advitrarla, 
mientras que con reñexion 
fe juíliíica eila caufa j 
una mifera mazmorra 
ferá tu fegura eílancia. 

Cafe, Conque yo Señor me quedo 
libre para ir á mi Patria? 

Sol. Tu le has de hacer compañía^ 
Cafe. Reniego de tu profapia i 

Francia á Dios, que á Cafcarela 
ya los Moros lo baraxan. 

Jae. Oiiien obedece á fu i^ey 
fu noble lealtad aclara. 

Sol. También quien fu arrabio venga 
da exfaltacion á fu rama) 
llevadlos. 

J 4 c. Tirana fuerte 

dueiete de mi defgracía. vafe. 
Muchachas de la cazuela 

B rogad 
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rogad a Dios por mi alma, 
porqué yo renegare;;: 

‘de aqueíia perra canalla.. 

Llévenlos por la derecha.. 
SoL'X conducid a Celimo 
a una de las dos eílancias, 

'que tiene la. Galería? 
fin que- fe, aparte, la Guardia, 
por ahora de* fu vifta. 

CeL Befo gran Señor, tus plantas: 
ay Aben2^orayda mía, aparte¿, 
quien contigo fe quedara! 

rafe por lo iT^quierda. 
Ahetv:^ hy Celimo que gozofa ap.. 
que ? placentera 5, y ufana 
feria la fuerte mia:. 

( a no fer por tu defgracia), 
de que huefped en Palacio 
fuefe quien eftá en mi alma. 
Tocan caxa -) y clarín , y [ale un Moro¿. 
Mjor. Un Émhaxador: Señor 

Almoadas -i y, tres afientos.. 
ahora de; llegar acaba, 
que el cuerpo. de> los, Baxaes 
de Túnez remite, á inftancias. 
de. conciliar con el Rey,^ 
y con el Reyno tu gracia, 
tío/. Aunque tan defpre.venidos . 
eftamos de. fu llegada. 

( que en eftos afuntos no era 
fu avifo noticia, vana ) 
avifad. que. llegue : afientos. 

Sacan las almoadas.. 
’Abrah. Quien ferá el deeftaembaxada? 
Aben:^- pronto faldreis de. la duda 
pues ya repiten la falva. Tocan.. 
Tocan caxa , y clarín ^ y falen Marta 
yejiída de Moro gallardo y Julieta , y 
Jievené también de. Moros menos 
Garlón que [ale en ju traxe. 

Mart. K tus pies gran. Solimán 
Señor de las tres Arabia$> 


( en donde el paxaro fénix 
fe. inmortaliza entre llamas),. 
eftá Fatiman enviado 
del Reyno de. Túnez., 

Sol. Alia,, 

y el motivo de venir- 
oy i mi Corte relata. 

Rey. Si aquí nos déxa Garzón, 
hemos hecho buena falfat. 

Mart: Abenalut Abenciel, 

Racín- Almenen , Alcama,, 
y Albo Xaríf, que oy prefidei* 
en Túnez por fu Monarca? 
bien, como militar cuerpo, 
que en una. voz acordada, 
habla, el difamen de muchos? ^ 
quando. uno por muchos hablí' 
falud, te embian, y dicen 
que en eftas guerras pafadaS- 
á, fuerza de la. obediencia 
prefentaron en campaña,, 
en las tunecíes yeguas, 
que el freno Africano tafean?) 
en numerofos Soldados 
una florefta acampada, 
en los diverfos colores 
de almayzares, y de gafas- 
de_ alquizeleS', y Albornoces- 
en aljubas,. y almalafas 
tanto que a los movimientos- 
del viento fe prefentavan. 
viviente Jardín del ayre 
en primavera bordada 
paraque entravada lid. 
á. los. tuyos derrotaran, 
y, aunque repetidas veces 
cfpuíieron al Monarca, 
los fumos inconvenientes,, 
y expoíicion. atentada, 
de querer, negar el feudo,, 
que en, coftumbre inveterada 
uibutaron. tantos Reyes. 








El Afombro 

'tu las hedades 'pafadas i 
fiempre refpondió, que el Pueblo 
Intolerava la carga> 
y a pique de concitarfe 
guerra interior aguardava, 
que en íl produce enemigos^ 
que en fu opoíicion levanta» 
con que á fu voz animados 
ordenaron las efquadras 
fi-ndo el Mar del medio día 
tu fus iravadas vatallas, 
íegun que por las campiñas 
viviente coral derraman, 
conparaclon afrentofa 
de fus golfos de efcarlata, 
rifueño arroyo de perlas 
producto, en venas de plataT 
pero como la fortuna 
á lo mejor hace falta, 
en ellas ultimes lides 
dio fu poder a tus armas, 
y nueftro Rey priíionero 
yace alfombra de tus plantass 
por tanto gran Solimán 
mi gran confejo me manda 
( como a uno de fus Baxaes 
en quien -tiene confianza ) 
con el fupueflo del Iveyno 
venga a ofrecerre las parias, 
conduciendo en Elefantes 
la inmenfa multitud rara 
de Efclavos, fieras , prefeas, 
corales, conchas, y nacar 
con diveifos Dromedarios 
Aleones, y Aves eftrañas 
paraque fean trofeo 
de la huella de tus plantas; 
lodo elfo Monarca excelfo, 
que te conduzca me manda, 
y que juntamente humilde 
a fuplicar tu gracia, 
venga a implorar tu amiftad, 


de la Frauda. * * 

venga d olvidar la venganta, 
y en fin te pide el indulto 
de, mi rendido Monarca. ^ 

Sol- Bien Fatiman del confejo 
fupifte en ideas varias 
colorir con tus razones 
las razones de fus caufasj 
pero porque en mis dominios, 
viviente terror del Afia 
me apellidan, y a cfcarmientos 
lo lamentan arrmnadas 
altaneras prefunciones 
de ingratitudes tiranas j ^ ^ 

quiero, ( templado en mis iras) 
que en mi las piedades iraygan 
a voluntades los odios, 
y ^ compafion las venganzas, 
por tanto tu con tu Key 
podrás conferir mañana 
que fatisfacion promete 
al enojo de mis armas; 
y al indccorofo agrabio 
del Señor de las Arabias. 

^Abrah» Cielos quien ferá elle Moro af. 

que la atención me arrebata? 
Aííirf. Pues ya Señor que merezco 
ver tus iras mas templadas 
un favor he de pedirte. 

Sol. Mucho en declararlo tardas. 
il/urí..Que á las riberas del muelle 
i ver el regalo falgas, 
que te prefenta mi Reyno, 

. que aunque á tan grande Monarca 
es corto culto, lo eftraño 
no á la viña defagrada: 
y defpues otro favor 
mas te pedirc. 

Sol. Son raras 

tus ideas , dllo luego. 

Miirt. El Caber fi acafo guardas 
un prifionero Francés 
que fu fortuna coutrariu 
^ B i 
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tíaxo a eftc' R.eyno. 

Sol* Abraliimo 

le conduxo, y le acompaña 
otro que no es igual Tuyo. 

Ga-f T^ Efe es Cafcarela, Marta. 
^Mart* Pues, ya me darás permifo- 
que algún día á. verle vaya. 

Sol. Mucho pides j tiempo tienes, 
y porque ahora fe pafa, 
varaos al muelle. Vafe^y acompíma, 
Ma-ít, Obediente 

iié íiguiendo tus^ plantas. 

En. eílando mas de efpacio 
( que ahora otro cuidado os llama ), 
. Embaxador he de hablaros. 
'MAft, Bellifima Abenzorayda, 
mi- dicha ferá ponerme 
por efcabcl de tus; plantas.. 

^Abtn.'^ Mi nombre fabeis? 

Mart. Que mucho 

fi me lo ha dicho la fama r. 
y fi me dais el permifo 
en fecreta confianza 
/. os diré::: - pero no es tiempo 
de declararme. 

Turbada, 
me teneis. 

Mart* Se yo una ciencia,., 
que los fecretos alcanza, 
y efte. que iba á defcubiertos 
le teneis dentro del alma. 

os entiendo : mas de af 

pació. 

hablaremos en mí eílancia: 

Alá OS; guarde. 

A^art* El os profpere 

gran Señora edades largas', 

Abrah. Cielos quien ferá elle Mbro^. 
que mi difcurfo arrebata 
tamo que incrédulo eftoy- 
cn el fin dé fu embaxada - 
alias pueAo que es naturaiJ’ 


que eílé en Palacio hoípeJaáá 

fu perfona, zelarele / 

por averiguar la caufa. , 
Gar"^. Ya Marra tienes cumpli*^^^ 
los fines de tu )ornada, 
pero por oy , á tu Padre 
no pcjdvás verle. 

Mart^ Tirana 
es mi fuerte*. 

Pues primero 

has de hablar a Abenzoray^^í' 
y deícubrirle cu pecho 
porque, comviene. 

Man. Recatas 
de mi la razón. 

Gar'X^ No importa, 

ni ■ es afunto de ha ora.. 

Jul. Vaya, 

que va caminando el Turco* 
Gar:^. y Mart. Pues fígamor fus P‘ ^ 
fadas. ranfelosñ 

Kev. Que te parece Julieta 1 

fi' es buena la patarata- ( 

de engañar á Solimán : ! 

como quien no dice nada*. ' 

JuL Amigo en eftos afuntos 
no hablar es cofa acertada,, 
que fi los Moros nos oyen 
no» faieii, o nos empalan- 
Chrifto de los afligidos 
facadme de ella canalla, 
qucí por comer Alcuzcuz, 
fuelen pelarle las barbas, 
o fe tiran los vigores 
fin defacerfe las calvas. 

JuL Yo creo eflare contenta. 

.Kep, E>irae la razón muchacha. 

J«/. No has efcuchado el regalo^ 
quor le hacen al Turco? 

Hep, Vuya., 

JuL Pu^s algo nos tocará. 

Que dices efcomuleada : 

^ 1 ^ 
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las cofas det diablo cjiiieres ? 
pero á mi- nada me efpa ita: 
porque ay algunas mugeies 
‘ie tal calidad , y laya, 

como huela á franquicia 
tornan fia reparo en, nada 
regalos, de Bercebú. 
aunque Satanás los trayga. 
hl No quiero oir difpnrates 
que voy figuiendo á mi ama. 

Haces muy bien en feguirla 
que es una mora eftremada,. 
fino fe enfada Garzón j 
porqee fi acafo íe enfada> 
y fe defcubre el enredo 
tiro- el diablo de la manta, 
y nos harán chicharrones, 
y cecina de las afquas,. 
cumplieiidofc el refi^nide 
quien mal anda mal acaba. "Pafeí 
Defcuhrefe parte de Marina , y muelle^ 
con varias gentes , y Naves ^ y en ellas 
diferentes Moros ; [alen Solimán y 
Abrahimo , Marta Gar'^n , y acom^ 
pañamiento , y luego Julietay 
y Revelé. 

^urt. Ciando gu liéis gran Sef^r 
podrán pafar las prefeas. 

Sol> Ya podeis dar el permifo.. 

■f^art» Bailante íera ella íeña. 

Hace fenal al m-ir con un p. melo :¡ 4- 
efle mijmo tiempo tocará la Orquefla 
una mauhet ruidofa , y empiezan á pa- 
Jarfalienclo por el b. Jli ior de la-derecha. 
{ tjiando repartidas las figuras del ta~ 
*lado en dos alas ) varios Elefantes , y 
jas Cafiillos pintados varios Efcla- 
encadenados : inteipotados con ef- 
¡alen Camellos y Dromedarios-, 
los guian Moril os , y traen pinta- 
dentro de la xaulas varias fie-- 
> corno Leones-, Tigres, y R/pd- 
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>ífr : habiendo fafido repartidos varios 
Moros de Acompañamiento al tribiít?, 
y algunos efcolcardo , y guiando las jau¬ 
las : y uno de los últimos , conduce en 
una Alcándara , ó Baral, varios Aleo¬ 
nes q-te traen puefios los capirotes e«- 
carnados, y en acabando de pafaty 
dice Solimán, 

Sol. Sumamente agradecida 
mi fina voluntad. queda>. 
valerofo Fatiman 
de la multitud de prendas, 
con las que el Rey no de Tunes 
xni Migeílad lifonxear 
afegurando que nunca 
vi multitud mas foberbía^ 
ni de fieras en las jaulas, 
ni de monílruos tn la tierra?, 
tanto que á mi deíénojo, 
le das bailante materias 
p;ro ya que en mi Palacio 
el que os hospedéis es fuerza^, 
conferiremos el modo 
de mi defagravio 
M rP. Sea 

el- que guileis gran Señor 
como el defagravio fea: 
publicando yo el primero 
agradeciendo las mueilras 
benignas de- tu poder, 
que viva tu real clemencia. 

Sol. NTucho Fatiman eílimo 
de tu lealtad la evidenciad 
guiad' á Palacio. 

Mart. Diciendo,. 

en claufulas lifonxeras : :: - 
Todos. Viva Solimán invicio, 
viva en edades eternas. vanfe, 
GarZj Y yo fi es que no con figo 
la ruina de aquella fiera, 
rabie por eternidádes 
pene en edades inmenfas, 

pere 
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pero no hara tal mi eiioxo, 
iii tal hará mi foberbia 
fi no es que por triunfo- mió 
quede legitima prenda 
dándola en cruel caíligo 
las infernales cabernas. 

JOR.NADA SEGUNDA. 

I 

'Mutación de Salón , y [alen Marta^ 
y ylbenT^rayda, 

MarU Bien Abeiizorayda hermofa 
( en cuyas luces febeas 
infinitos corazones 
arden en perene hoguera) 
miráis mi puntualidad. 

^Ahen^. De la política vueftra 
no la dudé. Mart,lül dudéis 
<jue sé el fin de vueftra idea; 
y paraque fin razones, 
de mifterios, ni apariencias 
os la defeubra ; Celimo 
es -vueftro amante : á la emprefa 
de confeguirle la gracia 
del Sultán, tu afeélo ancla, 
y aun de que mas adelante, 
en amante unión eftrecha .. 
os caféis j no es efto asi ^ 

Ahem^ Ved que me teneis fufpenía, 
pues defeubris de mi pecho 
la confianza fecreta. 

Mait.Y que para eftos afuntos 
mi amiílad fea medianera ? 
pues no os aflixais de nada, 
que como me hagais promefa 
de confervar un fecreto 
en que mi opinión fe arricfga, 
todo lo confeguireis ^ 
ayudada de mi ciencia: 
ha Garzón que perezofo 
en la livertad te mueftras 
de mi- que me obligas 


á valerme de cautelas. 

AbcnT;» Decid ; en la confianza 
de que el dia que fe fepa 
dexarc de fer quien foy. 

Mart, El primer fecreto fea 
el íkber que efta embaxada 
Señora, ha fido fupuefta. 

Aben'¡^, Que decís ? 

MarU Y es el fegundo, 

que yo foy de humilde esferaj 
aunque bien nacido Moro, 
y de Provincia diverfa, 
de la del Reyno de Túnez; 
por lo qual tengo certeza 
de que no fepa Celimo, 
mi nombre , ni mi áfcendencíaj 
y habiendo en el Mar favido 
que una inpenfada tormenta 
á un embiado de Francia 
traftornó haciéndole prefa 
con los demás de fa Nave, 
una Nave de las vueftrasj 
( el qual en triftes prifiones 
el gran Sultán encadena ) 
á quien en diverfos lances 
ya del Mar, ya de la Tierra» 
deví tantas atenciones 
quantas mi amiftad confiefa > 
por pretexto de librarle, 
los .ardides de mi ciencia 
finxleron efta embaxada, 
que á Celimo le aprovecha í 
y aunque en la tierra, y el 
fuxetos á mi obediencia 
todos eftán j libertarle 
fe refifte á mis ideas j 
para lo qual gran Señora 
tu aufilio , es precifo tenga, 
y dechtres á Celimo 
la caufa de efta cautela 
que yo f<cilirarc 
el que tu fu Efpoía feas. 

AheiyK: 
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Confufa mi admiración fecrecos de la blanca 


de oir^ la platica vueftra 
acierta con las palabras,, 
^udcfamente. íiifpenfa j. 
pero porque a mi, y á vos,, 
importa que eftc fecreta 
«n los. dos la confianza, 
y animar nueftras ideas j 
yo cumpliré mi palabra > 
como vos cumpláis la vueílra 
^1 Rey le- tengo engañado 
que aborrezco de veras 
^ Celimo 3 por lo qual 
no le rato aunque pudieran 
con cautela refeivada3 
y con papeles , y letras, 
mis finezas amorofas 
le exprefo. veces diver fas;, 
por lo qual oy en el dia 
le cfcribiré con reíerva 
el fin de vueílra. embaxada,, 
y que por. feguro tenga, 
que procurareis los medios, 
de todas las. paces nueftras. 

^art. Pues, en efta. confianza, 

Señora , es razón, que fepas 
que foy tan. dieftro en la Magicai 
blanca , que no ay lixereza 
que a. mis paftos fe refifta; 
no ay ave, bruto ni- fiera,, 
que al imperio de mi voz, 
no me rinda la obediencia 5^ 
en donde no tengo curfo 
es en la Magica. negra, 
que fificamente doda 
las diftancias las acerca 
^trae los reales- obxetos 
de lo que la otra.- eftá: agena,, 
^ue folo aparentemente 
^ la- villa ios prefenta, 
y aunque el dodo maeftro mío 
^as-dos Mágicas profefa. 


folamente me franquea, 
bien que efpero que me inftruya 
muy brebemente en la negra, 
y entonces veréis los pafmos 
a que da caufa mi ciencia, 
a mas que el influxo mió 
deve tanto á fu experiencia, 
que fi rendido fupHco, 
que en algo me favorezca 
lo que tardo en- proferirlo 
el fe tarda en que lo vea : 
folo en lo que por ahora 
me quiere hacer que carezca 
es en. ver á aquefte cfclavo, 
por cuya caufa á tu Alteza 
fupllco que en efte afumo- 
íi puede me favorezca.- 

'AheriT^ Aunque en lo que referís 
encuentro alguna cftrañeza i 
no quiero dificultarla, 
en la fixa, inteligencia-, 
de que pondréis vueftros medios^,, 
en el fin de nueftra emprefa, 
y hablando del prifionero, 
templo el Sultán fu afpereza,. 
y en la fabrica le pufo:, 
aunque no alcanzo fu idea ; 
yo daré orden á las Guardias, 
de que a los tres no Os fufpendan 
(ni á el) fi acafo os acompañan 
las platicas que os convengan, 
que mi hermano oy en la caza- 
divertido , dará treguas, 
y pues yo he de acompañarle, 
le efplicaré la materia;. 

Ai*xrt. Befo vueftras plantas reales. 

.AbtriT^, Y ahora es precifa mi aufpncia. 
pues por efas galerías 
parece, que gente fuena : 
guárdeos Alá. rafe»- 

Afürf. Y, el profperc. 


Señora; 
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Señora , la vida vueftrai 
Cielos que dirá mi Padre 
ítl mirarme en íu prefencia^ 
creerá que las ciencias mias 
me abultan , y me aparentan, 
íin .creer que realidades 
fificas 5 y claras fean 
hallarme en Conftantinopla 
vellida de .ella manera, 
y que folo á libertarle 
fe dediquen mis ideas. 

Saíe Gar-^n , JulUta , y Revené, 
Eíperando hermofa Marta 
de Abenzorayda la aufencia, 
tus dos Criados, y yo 
en efa cílancla primera 
eíluvimos j y aunque yo^ 
por influxo de mi ciencia 
fe que hablarás con tu Padre 
( que ;allá dará la licencia ) 
ferá razón que lo .efcuche 
de tus labios, 

J^art, Ya concierta 

mi memoria que lo dices 
paraque en memoria venga 
de lo que ya me advertirte, 
y es efcufada advertencia 
quando en todo tus influxos 
dominan en mis ideas ::: - 
luego al punto le veré. 

Y yo eílarc en tu afiftencia : 
quife que por elle medio ap, 
configa el verle, que cfpuefta 
á mas fuxecion la bufeo 
dilatando el que le vea. 

Rev, Y es cierto , di me Señora 
que eftá con él Cafcarela § 

Claro 

Jul. Pues pobrecita 

de ñi sulma á la ora de ella. 

Rcv. Porque di ? 

Jul. Porque era tal 


fu mala condición fiera, 
que quando eftaba en París 
rei^egaya aun de fu Abuela i 
conque entre Alarbes, y 
faca tu la confequencia. 

Rev, Señora vamos á verle 
por con Colarle fiquiera. 

Gar?^ Dice muy bien : vamos 
Mari. Vamos á aliviar fu pena. Wy' 
A cuyo tiempo fuhe el telón de 
y fe defeubre en Mutación de SelvA > 
Fabrica interrota , el obrador de. 
Efclavos , que en varios exercicios 
fan el -tablado , unos llevando cubos^ ^ 
agua , otros conduciendo piedras 
das , otros cinT^leandolas , y Jacoff^^ 
vefiido de Cautivo cavando con una a 1 ¿ 
da la tierra , que finxe hechar en 
ferillos y ¿ efpuertas , que Los EfcLaV^, 
toman d fu tiempo : al lado dere bo eP 
Cafcarela también de efclavo mach^' 
cando efparto en una piedra, i 
Jac, Ay defdichado de mí! ; 

canfada vejez grofera 
que de una pena defeanfas 
para entrar en otra pena: 
quando tendrás fin ? 

Cafe. Señor 

de efe afunto ahora te acueri^''^^ 
quando fe acaba la tarde 
paraque nos den la cena l 1 
que' aunque es un poco de cahi 
tan f-ca como una yefea i 
ya de puro machacar 
eftan mis tripas tan huecas 
que aunque cecina de burro 
en elle punto me dieran, 
fegun mi buei^apetito 
fin reparo la comiera. ^ 

J.ÍC. Del comer te acuerdas ahaf^| 
Cfl/r-Pefc al alma de mi Abuela* 
pues hombre de dos Deiuou^^ 
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es mi cítomago \idriera 
«onde fe ven las entrañas, 
y las tripas todas hueras 

que quieres que «ne acuerde^ 
r r nueftras penas. 

Pues fino tienen remedio 
^^ñor á la hora de ella, 

harc yo con acordarme \ 
í fi aqui Marta eftubiera 
^reo que nos facaria 
'aunque por el ayre fuera. 
Coníiefo que indiferente 
moftrara, á pod' r verla 
pues viendo el inútil fruto 
que en Parts facamos de ella; 

H acafo permanecía 

€n el ufo de fu ciencia, 

á los Divinos aufilios 

( quando ya en Planeta eftubiera ) 

humildemente apelara 

para confeguir fu enmienda. 

^^fc. Efe era el mejor camino, 
mas Señor, á la hora de efta 
con el maldito Garzón 
babra pafado á Ginebra 
óonde los dos a eftas horas 
baylarán la churumbela, 
r Sale el Moro. 

Retirenfe los Efclavos, 
cefe por oy la tarea 
menos eftos dos Francefes 
que afi Abenzorayda bella 
lo manda j y aqui los dos 
eftareis haita que buelba. 

Vafe , y los dos fe quedan, 
^^quillo de píuafco preparado para el 
C r • • / ^'riciofo. 

Si ira a llamar al Verdugo: 
^«das las piernas me tiemblan : 
y hafta el hambre que tenia 
2 ver efto fe deftierra ; 
írgen de los afligidos 
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dexa'd que muera en niis tierras, 
que tengo muchos pecados^ 
aunque muy poca conciencia, 
y yo para confefarme, 
y hacer exfamen de veras 
necefito cien femanas, 
y una refina de quarefinas. 

Jac. Calla no hables defatinos. 

Cafe. Oyeme que hablo de veras í 
á que el maldito Garzón, 

(que el maeftro de Marta era, 
fegun han fabido todos) 
por vengarfe de la guerra 
que toda Francia le hizo 
con los dos aqui fe venga. 

Jac, No acuerdes lo que olvidado 
es tan digno de que fea; 
aqui me retiro uu poco, 
avifa, fi el Moro llega Ocultafe, 
Cafe. Siempre digo que Garzón 
hizo efta marimorena, 
malditas fean fus tripas, 
y malditas fus ideas 5 
y malditos :: : - 

Salen una Negra , y un Negro cada 
uno por fu Efcor ilion. 

Los 2. O ziolo 

zea muy en hola buena. 

Cafe. Por Dios que llueben figuras j 
es efta la cobachuela ? 

Neg. O mi ziolo , compalde 

un ablazo luego venga. Abrasele, 
Neg. Y á mi me dará otro ablazo 
que foy la cattynexa. 

Cafe, Por Dios que hafta en la Turquía 
fe eftiende mi parentela : 

Negros de dos mil Demonios 
marchad al punto á Ginea 
antes que con efta maza 
os rebientc la fefera. 

Negro. Porque le ablazo ze enfala* 
Negra, Ze enfala porque le quiela? 

C Negro, 



j g Marta U 

PueZ yo le abolecelc. 

JSl gra. Yo haré mi amol le abolezca. 
iVe^ro. Pelo pala dadle glacias;:- 
J^Jígra.Y pol dadle en hola buena 
JYegro. Haré bengan mis amigos. 

Haré m,¡z amigaz vengan. 
Pegan um patada ^ y fuben dos Mata- 
chtes.y y le tafean con begigus \ fien~- 
tmken impoyoyfaran irfl umemos de. 
afeytar bañándole con arina. 

Cafe. Ay que cemo. llevo polvo 
eños limpiármele intentan ! 
ay 5 ay que. me: defeoyuntan ?; 
que. fin coftillas me dexan ? 
ay que quieren afeytarme ? 
pues Barberos de la legua 
^ho ay afomos. de barbas^ 
y es la navaxa. tan luenga 
como habéis, de. majiexarla ?. 
vive Baco que me ciegan : 
y los diablos de los baños 
hafta el.iga.do me entran Leafeytani. 
pero efto es. mucho mas malo: 
venidacá Negro , y. Negra 
quitadme eftos dos Leones 
que fino rapan defucllan., 
tosNegros. Guachi^ guachi, queZioloo. 

Ejiornudan,. 

tiene en la cala manteca. . 

Cafe, Buen tiro de Artillería 
os diera de: orexa a orexa», 
Negro, Bafta dexad á Ziolo, 
y baylemo. zalambecao.. 

Negra. O baylaremo el gunieo' 
.como fe uza. en nueftra tierra.. 

Eos dos baylan la cumbeyle,. 
Negros, Ziolo que nos regalas L 
Cafe, Ti-es. mil patadas os diera.. 
Eos Negros, Pues regaladle vofotros.. 
Eos Matachines le cafean con tas hegigasi 
Caft-Bos Dios que efto va de veras 
Señ-orv mira que me matan 


Komarantlna, 

por Dios te ruego que veng^ 5 ^ 
Jufu-C.hrifto fea conmlg.o? 
ay mis brazos, ay mis. 

Negros Guachi!, guachi qui 
ppl; cieltOi que- bueiiQ- quela* . 
Al decir eflé ultimo verfo , huelan 
xera los dos Mataihínes , bunde^' 
fe los Neg'Os y y fule Jacomt»^ j 
Jac, De que eftás-dando eft .s 
di que tienes Cafcarela ? 
Cafc.Qíie ^hora aqufquatro DemOl^ 
me han facudido la felpa 
folo porque- dé Garzón 
mal hablé, tu confidera 
fi. hubiera de Marta fido 
qual tubiera mi pellexa 
pero de Marta no hablé. 

Salen Marta , Rever k.y y 
'Mar,Qü{en de Marta aqui fe acuef 
Cafe. Por Dios q el Diablo andaJi^^^jj 
ají 

Jac. O es ilufibn de la idea, 
ó aprenfion de mis fentidoS)' 
ó efte Moro que fe acerca- 
es un retrato de Marta.. 

Cafe, Señor , vive Dios, que* es 
Mart, Cautivos de donde foys * 
yo quiero hacer la. defecha 
Jac. Francefes. fomos los dos.- 
El corazón, me penetra* 
Jar. Y nueftra. fuerte tirana. 

( por. caufa dé una tormenté 
en que fe perdió, mi Nave) 
nos tiene de efta manera, 
M'art.Y. no procuran de 

que vueftras perfonas. buelb^*^’ 

á fu livertaft?- -j 

Fuente , y banquilio de'peñ if r f 
rado para el fegundo Galan , 
dando la Mutacioni 
Jac, Ninguno* 

hafta. ahora la. diligencia. 









£/í Jfombro 
Eílos Moros Te parecen «p 
a Revene , y a Julieta, 
o yo tengo alguna Mona 
r tic las que cogí en mi tierra. 

Pues fin que venga de Francia 
, tendréis la liveitad vueftra. 

Y quien ha de confegnirla ? 

Marta que eftá en tu prefencia. 
Aun aquí has de perfeguirme; 
pues dime tirana, fiera 
(que no en vano tu Temblante 
ya me advirtió de quien eras ) 

^ quien te traxo aqui \ 

^^rt. El defeo 
^ de que tu íivertad tengas. 

Difimular es precifo -«p. 

por ahora mis cautelas ; 
y di quien te lo advirtió? 

'Marv. El influxo de mi ciencia. 

Jííc. Y como eftas de efe traxe. 
Mait. Por que como viene a raí idea: 
y pues aho; a lo que Importa 
es que tu hagas la defecha, 
diciendo que por los Mares 
fe travó la amiltad nueflra, 
y que fomos muy amigos 
fin defeubrir quien yo fea, 
a ninguno de Palacio , 
ten Padre, y Señor paciencia 
que yo te libertare 
luego que mi afedo pueda. 

^ac, Aufilio me den los Cielos 
en los males que me cercan. 
Mart. Cafcarela no me abrazas. 

Y con mil enorabuenas. 
Abrázale Revene, 
abrázale tu Julieta. 

2. Qiie haces Cafcarela amigo. 

Ay Revene, y ay Julieta: 
que he de hacer; majar efparto 
el tiempo que elloy fuera 
de una maldita mazmorra 


de U FrancU» 

que es armario de culebras 
es dormitorio de fapos, 
y raefon de fangijuelas : 
ay Madre del alma mia 
fi de efta fuerte me vieras 
nunca jamás parirías 
por no ver penar tus prendas. 

Rep. Hijo no te defeonfueles 
que yo cipero que la veas. 

■Cafe. Que me dices Revené 
inir3’ fi me hablas de veras. 

Rep. Mas ferá el dia del Juicio 
quando toquen la trompeta. 

JuL El Demonio del vejete 
brabamente le confuela. 

Cafe. Sino comes hafta entonces, 
yo te mantendré la mefa. 

Jae. Retírate porque viene 
el Moro que dió licencia 
puraque efte rato mas 
aqui estubiefemos. 

Mart. Sea 

en el feguro de que 
la cautela efté ^ fecreta 
de que eres mi Padre ; y yO 
ínterin que mas no pueda 
profeguiré con mi engaño 
fin que diga Cafcarela ^ 
mi nombre , ni Pania, a nadie. 
•Cafe. La boca á tras fe me buelva, 
quando defeubra quien f«s 
pues aun me dura la felpa 
que por nombrar a un fujeto 
folo ; llevé en la trafera. 

Mart. Pues Padre quédate á Dios. Paje. 
Jac. El facilite tu idea. 

Rep. Quédate con Dios amigo. 

Jtil. Hafta mas ver Cafcarela. 

Cafe. Rogad al Señor me de 
para machacar mas fuerzas > 
que las que traxe de allá 
el alcuzcuz se las lleva. 

t^anfe 
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y'anfe Revené^y Julieta^y Sale el M oro. 
M^f> priíion Efclavos 

que ya pafo la licencia 
ílc la hora feñalada. 
t.os 2. R,erponda,la humildad nueftra. 
Vanfe los tres : Telón , y Mutación, de 
media Selva con Fuentes y Peñascos 
fuenan voces de montería -^y falen de 
Solimán-i y Mrahimo. 
Dentro voces. Defenlazad el Alcdn. 

tras de la Garza lixero.. 

Otros. Uchuó. 

Otros. Apriefa que ya 

quiere tramontar el cerro. 

'Ahrah. Canfado etUrás Señor. 

ya de la caza., 

SoU Confiefo 


Marta ta Komaramna'. 

que fu marcial exercício 
pudo animarme á fu 
y afi. en tanto que deícaaío 
junto á efe arroyo rifueño 
que murmurador de perlas 
me combida lifonjero > 
puedes recoger la gente^ 
y luego avifa. ' 

Ahrah Obedezco. 

Sol. Parece que á- mi fatiga 
ladrón acradivo el fueño- 
quiere recoger aíluto 
los fentidos á fu imperio} 
o penfion de los mortales 
que de: la vida pecheros 
la mitad le tributáis 
foñoliento al Dios Morfeo, 




Duermtfe Solimán^ y fale unaFflatua y por U derecha y y cántalo 
Canta la.E^ihtHa, Como gran Solimán tan. defcuydado- 
en la margen defcanfas de efte Prado,, 
junto a efe arroyo claroy chriílalino 
fin ver que la inconftancia del deftino. 

(.a quien ayuda del. influxo el. arte ) 
bufcando anda los medios de burlarte 
dando, puraque fea. mas tormento, 
para tu ruina tu fu. fundamento.: 
defpierta pues, y en, coleras ardientes 
íiendo humano terror de Jos vivientes, 
tus contrarios deftierra 
al horror fonorofo de. la guerra 5 
e invoca á la inconftante infiel, fortuna^ 
que de parte fe ponga de tu luna. 


A. R l E TI N Ai 
Gima oprimido el orbe 
al fufto-, y al horror,, 
y al placido temor 
íalga fuera de. fi 
que en, guerra, y en 
el barbara, enem’go 
fera.el mejor teftigo 
que tenga tu,vaiorí> 


eílrag^’ 









üCiTpando de cantar el Ariafe hnn- 
dt la Fjiatua por un efcotiLon y y 
dt[pieria So imán. 

Sol Aguarda confufa fombra 
o invifible devaneo 

en mil diverfas efpccies 
Has confundido mi fueño: 
dentro de mi Rey no ay quien- 
foverviamente altanero 
Ha de burlar mis enojos 
ha de contraílar mi zeño? 
dime como puede fer? 
o vive el móvil primero- 
de efa diafana región 
que á las iras de mi aliento^ 
al bolean de mis ardoresj 
y al coraxe que fuspendo 
el. Alia, buele en cenizas, 
pafe la Aravia á degüello, 
inunde de guerra el orbe 
temblando los Elementos 
viendo que bufeo al traydory 
y que no al traydor encuentro i, 
en torbellinos el ayre^ 
en relámpagos el fuego, 
en terremotos la tierra, 
y el mar en broncos acentos >> 
hafta que materia ociofa 
de las iras de mi ceño 
el dominio de mis plantas 
reconozcan altaneros: 
pero efte caudal de voces 
tan. ociofamente empleo 
que folo los mudos troncos 
los. peñafeos, y arroyuelos, 
derperdiciados teftigos 
fon de mis rriíles acentos : 
há traviefa fantaíia, 
que en las fantafmas del fueño 
ias quietudes alterafte 
^ calmas de mi pecho. 


EL Afombro de la Frama. 2. i 

Salen Abrahimo , y Aben^faydiy 
y Moros. 

[/jhrah.D^ que das voces Stñor ? 
ylben:^ De que hermano eñás inquieto. 
Sol. Ay querida Abenzorayda ! 
ay Abrahimo l que un fueño 
en alternado motín 
de mi inquietud fue inílrumentot 
Abrah/Í^o hagas de delirios cafo 
que en fus difeurfos tan ciegos, 
atropellan las cfpecies, ^ 
que el humano entendimiento 
bien ha de difcernirlas 
necefita eftar fereno. 

Ahen'^ Dinos que foñafte hermano? 
Abrah. EfpUcaaos el mifterio : 

Sol. Recollado en efe arroyo 
un rato quedé fufpenfo, 
y el con fu dulce fu futro ^ 
me llamo atradivo al fueño.; 


me llamo atradivo^ 
apenas de mis fentidos 
el feudo cob¡bMorfeo, 
y a lá maquina corpórea 
el íilencio pufo el fello j 
quando allá en mi fantaíia, 
fe hizo patente un efpedo,. 
con candida veílidura, 
íiendo fu roílro fereno 
jafpeado blanco alavaílro 
que 


fus- lucientes reflexos 


era azavache la nieve 
bella afrenta de lo negre, 
y en acorde melodía ^ 

prorrumpió- en eílos acentos v 
como vives defeuidado, 
di Solimán , fi el intento- 
del deíliro de tu fuerte 
es dar lugar al intento 
de que fe burlen de ti, 
dando tu para eíle efedo' 
á providencias del arte 
las de tu coiifeutimienco ? _ 

del*- 
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áerpierta pues, y ea furores 
tus enemigos embueltos 
deílierralos de tu Patria, 
é invoca en colera ciego 
el favor de la fortuna 
que con femblante fereno 
á tu luna ha de ayudar 
para el fin del vencimiento5 
defiiparecib al inflante, 
y yo atrevido, y tefuelto 
( defechas ya las prifioiies 
en que me encarcelo el fueño) 
por efla Selya le llamo 
pero a mis triftes acentos 
hace el ajre que refpondan 
los troncos con movimientos^ 
con el fufurro Jas aguas, 
y los peñafcos groferos 
con las mudas atenciones 
á la efprefíon de mis ecos ! 
bien que mejor informado 
en generofo defprecio, 
ya abandono las efpecies 
confuías de un fatal fueño. 

^brah. Vamos Señor á la Corte 
donde olvides devaneos. 

Ahen'^ Vamos hermano 5 y pues fabes 
( fegun te dixe ) que atento 
me explico el Embaxador, 
que en la mágica es tan diedro 
que en los dominios del ayre, 
y en todos quatro elementos, 
como Señor abfoluto 
goza el diftinguido imperio , 
haremos que Tus primores 
alguno executen nuevo 
por donde tu fantafia 
logre el defvañccimiento. 

Sol Si el GautivO : - Si Zeli-mo : - ap, 
fi eh^Embaxador:: - mas necio 
pcíifamionro^ne me anuncias 
fi ellos 5 mifero trofeo 


( fi intentaran ofenderme ) ,, 

‘ ferian de mis alientos; 
y -.pues de Francia no bufcaii 
por ahora al :prifionero, 
c Inglaterra no refponde 
á efedlo de fus proyedos, 
y Zelimo en mi Palacio 
tranquiliza mi fofiego, 
defeche las aprenfiones 
bufeando divertimientos, 
para los quales ál Rey . 

( que es Rey aunque prííIonef^J) 
combidará ; mi atención, 
no cenfure de mí obfequio, 
guiad á Confiantinopla. 

‘Ahen^i^. Y yo avifare á mi dueño 
porque no defprevenido 
le coxan ellos fucefos. vJftr 

'Mutación de Salón corto , o 1 ^' 

guiar , y fale Zelimo. 

:Zel Xa. que en ella trille cflaii^^* 
acompañado de penas 
folo con mi penfamiento 
mi memoria fe confuela 
razón es que difeurramos 
en los males que me cercan: 
dellronado de mi Rey no, 
y vencido de mis guerras, 
como mifero rendido, 
ó Efclavo de mi cadena 
en dominio del Sultán 
padezco mi inobediencia : 
de fu hermana enamorado 
por influxo de mi eílrella, 
fin ocafioii para hablarla 
fe priva también el verla j 
bien que amorofos papeles, 
y delicadas ternezas 
(que por medio -de fu induflt^^ 
una criada me entrega) 
fu confiante amor me dicen, 
fu fina voluntad mueftran, 

pues 
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pues engañando la Guardia 
tiene logro fu cautela j 
y en, el ultimo, me dice 
«lUe una Embax^da fupuefta, 
tttis alivios folicita, 
y que los medios protexta 
para nueftro cafumientOj 
y aunque efto no fe que fea, 
nte dá. L entender, que advertido* 
de: todo eft¿ con referva 5 
y aii, que con Fatiman 
fecretaraente me entienda 
governandome por el, 
en. los fucefos que vea,, 
que aunque es de. diftinto Rey no 
es noble. Moro, y profefa 
de la- gran nigromancia 
los fecretos de fu ciencia,, 
y fiados, en fu. influxo 
confeguiremos que fean 
vinculo, los. corazones,, 
y lazo nueftras finezas : 
y pues que dar tiempo al tiempo» 
la prudencia, me aconfeja 
hafta que la ocafion llegue 
paciencia, penas , paciencia. 

Sale el Moro, 

d^or. Gran Señor fu Mageílad 
me. mando que aqui viniera,, 
y os combidafe efta tarde, 
que el Embaxador defea, 
como en magia profefor, 
hace.r alguna. efperiencia. 
en los Jardines.. 

Z'el. Decid. 

que efta. pronta; obediencia; 

Vafe el Moro» ■ 
parece, que el corazón 
de aquella nueva, fe alegra,, 
que mucho fi-Abenzorayda- 
que efté en la función es fuerza,,., 
y a defpeclio, de. no hablarla. 


fe contentará con verla? 

Sale Marta , Rer^ené , y Julieta por U 
derecha al ir Zelimo dfalir por ella, 

Mart. Señor vueftra Mageílad 
me de fus plantas excelfas. 

ZeL Levanta Moro del fuelo. ^ 

Aunque os caufara. eílrañeza, 
que os- tribute un rendimiento, 
oran Zelimo, mi obediencia, 
creo que eftais informado 
de la ocafion 5 y que fea 
Fatiman. quien en tu obfequio 
dará de fu ciencia mueftras, 
ya que el poder vifitarte 
el gran Sultán me difpenfa. 

2 ^/. Ven-Fatiman á mis brazos 
que aunque efta es la vez primera’- 
que logro verte^ en mi vida > 
tanto mi atención aprecia, 
la fina demoftracion,. 
que de mi Reyno en defenfa 
has prañicado á cqnfejos 
del influxo de tu ciencia,, 
que como mi livertad 
mi fino afedo la aprecia:- 
y mayormente trayendo 
recomendacioiv tan buena 
como-es la de Abenzorayda,, 
que en confianza fecreta 
¿ duda me ha defeifrado 
que fraguan vueftras cautelas.- 
Fia Señor, de mi induftria,. 
y que has de verte por ella: 
reftituido al Laurel 
de Túnez j en la creencia 
que la hermofa Abenzorayda- 
( á quien amante defeas) 
participe de tus. glorias 
á tu lado Reyne. ^ 

ZeL Buelvaii Suelve a ahrajarle. ‘ 
fegunda vez mis afeólos 
á darte las gracias.- 

j\/LarU' 
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art. Cefa 

de favorecer Señor 
mi humildad : y pues eípera 
el gran Señor confiado 
en que de mi ciencia , mueftras 
eífa tarde dé en algún 
primor de naturaleza 
( como ya me lo ha havifado 
y á ti también) demos biielca 
a los Jardines 5 que es litio 
que deílina á la paleílra, 

ZeL Vamos Fatiman 5 y el Cielo 
tus defiguios favorezca 

Fanfe por la derecha. 
JReP. Oyes Julieta 5 he penfado 
que íi Ja come le em perra, 
y le defeubre al Sultán 
el fecrcto , queda buena 
la hechizer ta de Marta 
diciendo que fu hija es ella. 

Jal. Habrá maldito vejete I 
quien le tira de la lengua 
que fiempre eílá murmurando? 
Rep. Hija mia mi conciencia : 
á mas que eftoy prefu miendo, 
que fi la primera tela 
fe le defeubre al paftel 
bolaron nueftras cabezas > 
y fin hacer teña mentó 
no ferá razón que muera; 
quieres bufearme Eferivano 
por lo que fuceder pueda ? 

JuLUn la-Turquía Eferivanos? 

el vejete ya chochea I vafe, 
jRíí)?. Tan buena ferá efta Niña 
como fu ama: linda Efcuela 
frequenta para no fer 
famofifima hechizera : 
y el maldito de Ga zdn 
que las leyes les enfeña 
no mereze una. coroza 
de fiete varas y media? 


vaya-, vaya que yo eftof 
entre brava gcntezuela 1 
yo fundare un mayorazgo 
al cabo de la carrera, 
y con docientos Jamones, . 
que fervifári para herencia. 
Mudafe el Teatro en Jardín y 
ciendo en el ultimo foro , un bien 
nado Cenador tranfparente , en 
centro ay m Pedefial , y en el colocd^ 
una muger veflida de Eftatua : d los 
lados repartidos ay quatro Pedejl^^^^^ 
[obre los quales ay quatro Caballos , 
frente del otro , todos con las rnA^^'* 
levantadas fojienidos folamente x on 
pies : [obre los quatro Caballos ay 
tro hombres vtflidos de ^flaiuas df 
Romana , los que d fu tiempo boU'>^^ 
frente d frente , y La ¡Ji.tua del 
fe hundirá upreviniendo que iodos 
Pedejlales , y los Caballos fean blanc^^ 
paraque hagan el juego correfpondiF-^^ 
con el trage , y vijla de las Eflatti^^' 
Salen Solimán , ydbrahiino , 
Abengprayda , Zelimo , Julieta^ 
Gar'gón , Revené , y Guardia, 

Sol. Y a valiente Fatiman 
que en elle ameno Jardín 
bella emulación del mayo 
florida afrenta de Abiil 
juntos eftamos : p’etendo 
que tu ciencia á difeurrir 
fobre algún afunto empiece 
que nos divierta. 

Mart. Aunque á mi 
nada me es dificultofo, 
vueftra Alteza ha de decir 
que idea he de executar 
porque le pueda fervir. 

Almoadas prebenidas d ¡os lados» 
Sol- En el Agua , y en la Tierra 
en el luciente Zafir 


de 
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El Afimhro de 
Vos Cielos j ea la valia 
^xtencion <le su confin, 
y las regiones del fuego, 

^funtos de mil en. mil 
^leiie ( bien como admirar ) 
hombre en que dífcurrir. 

Con que a ti Africano pafmo 
la ciencia mas fútil 
afuntos pueden bufcarie 
no fe encuentren en ti? 

^ A(I tu libre alvedrio 
^mpiezefe a prevenir, 
nn detcnerfe al obrar 
■ guando fe puede lucir. 

Nada diñcultes Marta k elU, 
pues que me tienes á mi 
Maeftro de todas las ciencias, 
de todas el adalid, 
que a influxo de mi faber 
Valdrás triunfante, y feliz. 

El defcubrirfe la trampa 
yo creo que eftá en un tris, 
y íi nos cogen atados 
en algún fallo latin, 
quedaremos, como muchos 
a veces Vuelen decir, 

Como el Gallo de Moron 
^ cantando el quiquiriquí. 

I Si lodos de vueltra ciencia 

( que la juzgan por fútil ) 
confian el deíempcño 
no teneis que dífcurrir. 

en nueílro Keyno 
( haga la defecha afi ) 
habéis obrado los pafmos, 

■ nadie puede dé'cir. 

hues en efi confianza 
afientos prevenid. 

d la iT^quierda en almoadas 
cb r’ y yda : d U dere- 

tfí' ^ 5 y AhrJñmo , y los demás 

Marta á la dé¬ 


la Francia. 

sin pararos de admirar 
en el mifnio dífcurrir : 
inanimadas Eftatuas, 
que en efte verde Jardín 
fiendo candido alabaftro 
de hermofo adorno fervis : 
gallarda Ninfa de nieve 
en quien el cincel fútil 
las lineas llego apurar ^ 
no liabíendo en que dífcurrir: 
de vueftro centro arrancadas 
bufead la esfera feliz 
del viento fienio el volar 
eítorvo de fu rugir j 
y pues mi imperiofa voz 
el eco os puede infundir 
lo que tardáis á emprender, 
yo foy culpado en fervir. 

JBuelan las Ejlatuas , y Caballos , hun¬ 
diéndole los Pedeftales , y aparecen en 
lugar de unos , y otros un Buylarin , y 
una Baylarina , por parte y en la es¬ 
tancia de la de en medio una parexa . 
todos entraxes Efpanoles , ó Italiano¡^ 
ó al corte de los B ay Uriñes Erance[es, 

Sol. Q;!C admiración 1 
Todos. Qjé portento! 

Mrah. Que maravilla ! 

Bev. Es afi 

no pudo hacer otro tanto 
Don Juan de Efplna en Madrid^ 
Mart. Señor vueílra Ma^eílad 
llegó nunca á prefumir 
que el tranfparcnte alabaftro 
qual leve pluma fútil 
rafgáfe la esfera á giros, 
y en fu celcftc Zafir 
pudiefe de exfalacion 
jufto mérito adquirir? 

Sol. No Fatiman. 

M^tt, Pues ahora 

D vuef- 






Maru la tornar mtlna. 

vueílra atención prevenid, procediendo como al fin 


que eftos bellos BayJarines, 
eii. quien. la. gafa- fútil,, 
y. variedad de. colores, 
forman un, bello penfils 
en fus. mudanzas, diverfas. 
os han dc: dar que aplaudir 
quando en los traxes , de Europai 
a un tiempo veréis, lucir, 
lo gallardo con do ayrofo, 
lo ayrofo. con, lo - fútil, 
con lo fútil lo brillante 
quandxa.en danzado, motiii; 
hille confuíión la vifta 
dudando en quien difinir j, 
los. primores del faber 
competidos del lucir., 

EnU'^afe- un Bayle , o. Contradan^^d' 
habiendo dexado los Baylarines fus fh 
tíos , y ocupado los que le cor refppnden 
a cada. uno,y. habiendoitenido por refpal^^ 
do en. el Ínterin de fi apariencia na her- 
mofo grande tiejio de flores tranfparen- 
tes , que ahora queda defcubierto : en 
acavando de Baylar ocultanfé bien fea' 
algunos botando , ó bien hundiendofe 
todos ^ y fe levanta Solimán ^ y 
los: demás, 

Sol, Sabio Doéla Fatiman 
dcfde oy puedes prefu mir 
de que en mi gracia el primero» 
mi. amor te ha de preferir j, 
pues. a. hombre de tanta ciencia^, 
y de ingenio. tan futiL 
aun el lado de, un. Monarca; 
no es el premio mas feliz. 

Mart, Con befar. Señor tus- plantas. 

mi mayor premio» adquiri. 

Sol. Bien, hermofa, Abenzorayda, 
te has divercidoo. 

Es aíi^. 

y, mas de que vueftra Alteza ¡ 


gran Señor, á Fatiinan 
le tcno-a en fu gracia. 
ZeLA.ml 

aunque diferentes veces 
me. ha llegado á divertir, 
ninguna como ahora.- 
Sol, Pues. 

por ahora demos fin 
a la tarde ; y á Palacio* 
porque tengo que. acudir 
á varios, negocios , vamos. ^ 
Todos. Nueftto-. mérito, es fei'Vif'' 
SoLVén conmigo Faiiman. 
Marti.iia.cQS mL eftrella feliz* . 

Vanfeyy 

Zél:,h.y hermofa . Abenzorayda 
dichofo yo pues te vi.- 
Aben':^ Ay Zelimo idolatrado» ^ 
finofoy tuya^ay de mi. vanfelo^^ 
Rep. Ay: azotes, y ay Galeras 
fi fe llega á defeubrir. 


que todo . lo . que Ivace Mar^^ A 
es un enredofo ' ardidf ^ ^ 


JúL Y ay del vejete maldito 
fi Marta fabe que aqui 
no le dexa. huelo fano |¡ 
efte viejo, zafcandil. ^ 

Gar:i^Y yo alternando con 
á- todos podre decir, 
que íi no triunfo de Marta 
como hafta aqui prefumi . 
( fiendo alfombra de mis 
en mi turbado nadir 


por eternidad de penas ) 
muchas veces ay de iníf *,| 
JORNADA TEKCBhJ 
Mutación de Salón, rendar » ® r - 
interiores.-, fden Solimán.y Add 
y Guurdia. 

Míirt. Much^ gracias- gran Se 
os.da mi humildad^ rendida? 


por los inmenfos honores» 
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Él Afmko de h Trmcu. 

^ un Feudacano rebelde 


en vos mi aFedo examina, 
pües quererme al lado vueftro . 

* todas horas, indicia 
’n mucho que me apreciáis 
, dando honor a la honra mia* 
cotlfiefo Fatiman 
tus prendas cxquihtas, 

[nn acreedoras en mi 
^ iguales prerrogativas, 
y tanto, que dar intento 
^ tu embaxada falida, 
concederle a tu R.ey 
^odo lo que folicitás, 
pnr aumentar mi Favor 
^ tus prendas merecidas. 

Señor lo que folicito, 
y a lo que. mi aFedo afpira, 
es, a que mi Key Celimo, 
fiel annual tributo rinda, 
y que a vueftra Mageftad 
de la obediencia debida, 
como fus antecefores 
pradicaroii. 

Solicitas 

con tus finas atenciones 
de mis brazos la caricia. AhfA'^^ltn 
Befde oy fabio Fatinran, 
nueftras paces fe confirman, 

Fc^ enlaza nueftra amiftad, 
mi gracia fe ratifica, 
y libre Celimo Hacén 
. de la oprefion de mis iras 
buelva i Túnez , celebrando 
mi afedo con alegrías. 

Bien Señor tu Mageftad 
: mueftra fu fi.berania. 

Confefando que á tu influxo 
debe el Keyno las albricias; 
que a inftancias de tu atención 
mi heroyca bizarría 
a olvidar los rencores, 
juntamente tenia 


objeto de mi oxenza. 

Ya que mí Key, perdonado 
queda de fu rebeldía ; 
y .que en folo tu piedad ^ 
la gracia, y piedad fe cifrao 
mn perifamiento atrevido, 
deme licencia que diga 
vueftra Mageftad. 

Sol No creo, 

de quien tan atento mira, 
por la amiftad de fu Rey, 
y €l bien de fu Monarquías 
que muéftre defatenciones 
a quien “tal bien le configna. 

Señor, fi Abenzqrayda 
tu hermana 5 y Señora mia^ 
dixefe a tu Mageftad 
( humild-emente rendida ) 

'que vencida del amor, ^ 
y atrahida a fus Caricias, 
enamorada de un Rey. 

(que fiel la correfpondia ) 
enlazafe a tu Corona 
fegunda foberania, 
uniendo en fu cafamiento 
voluntades divididas 
(fea quien fea efte Rey) 
contento no la darías 
al Soberano que fuera ? 

Sol.Tü aftucia ha fido efquirital 
mas te quiero refpónder: ^ 
fi ^ lo que mi afeólo afpira, 
es íi darla ErpoFo igual; 
quien duda que lo feria 
un Rey , aunque feudatario 
á mi heroyca Monarquía ? 

M-art. Pues Señor fi he de hablar claroj 
rompa la venda al enigma,, 
en la fixa confianza 
de tu piedad conocida : 

Mi Rey la pretende Erpofa-i 
D z Aben- 




Marta la ‘R.emarantina» 


*benzoray<3a no mira 
on efquiveces fu afeito, 
que mudamente fe inclina> 
refpirando con los ojos 
fus pafsiones bien nacidas, 
que á leyes de tus preceptos 
tiene en la lengua opriinidas» 
con que lo que felicito 
es que tu agrado permita, 
que en un lazo indifoluble 
( qire' dos voluntades liga ) 
Eípofo de Abenzorayda 
fer Celimo Hazcn conííga. 

Sdim. Bien Fatimán decir puedes . 
que a empeños de mis caricias 
dueño de mi voluntad 
( aunque mas tuya que "mía. 
dificultades venciendo ) 
hicifte en mi Monarquía, 
de mi alvedrio , y mi mando 
una ley tan indivifa, 
que a preceptos de tu afeito 
folo á tu güito fe inclinan. 
Gonfiefo que á los principios 
dieron fomento a mis iras,, 
recuerdos de Abenzorayda» 
que en lagrimas efparcidas 
( preciofas perlas heladas 
del nácar de fus mexillas 
dieron para mis enojos 
la materia, mas aítivai 
pero fiendo ya otro tiempo^ 
razón es que rae reprima. 
Enlace en Abenzorayda 
Celimo Ha?en , tantas dichas^ 
quantas el Páxaro Fénix 
en fus pálidas cenizas 
muriendo, y naciendo en sf 
logra en edades cumplidas, 

Míirt* Tus plantas befo. Señor, 


y por que no es bien que omita> 


a Abenzorayda., y CeUmo^ 


lo grande de efia noticia? 
con tu permifo me aufent® 
á desfrutar las albricias. . 
Vafe y y fale Abrahimo con una f 
Abrah» Efperando gran Señor 
del Embaxudor la ida, 
rato ha que eítoy detenUO' 
Y aun defeando mi nialic’a 
defeubrir de aqueíle Moro 
la privanza , y ofaclía* 

SoHm. Q>,!c pretendes? 

Abiah* Que efta Caita 
Señor, tu Al eza reciba 
que If ga de Francia aora- 
S'jlim. Veré que dicen Cxisú^^ji 
Abreh(^^ 

Abrola j pero que veo ? 
el R.ey de Francia la firiH^ 
y dice de eíta manera: 

Lee. Ha llegado á mi noticia?.. 
Gran Señor, que en vueílr» ^ 
prefo eítá con ignominia 
Jacome Broferio , Cabo 
experto de mi Milicia, 
que derro-ado en el Mar,^ 
de una tormenta , fin guJ^ 
fu Nave , aguja , ni norte, 
y de una vueftra , prendiíí^í 
el rumbo de fu viage 
encaminó á fu defdicha, 
fegun otro Prifionero 
en una Carta rae avifa. 
Pedid luego fu refeate, 
fin dar lugar que mis iras, 
de Inglaterra ayudadas 
abrafen á la Turquía. 

Refpuíf Luego al iaftante Abr^fi 
en la mazmorra mas 
encierra efos dos Francefes? 
que he de ver fi la ofadi^ 
que fe eferive en eíta 
mi enojo cruel caftíga* ^ 






£/ Afomhro de U Funck. _ 

Air.1,. A obedecerte Señor, . ^tr/empo TJ^ue padec, 


^9 


ya mi humildad fe dedica, ^^afe, 
‘S’o/iw. Por Alá , que amenazarme 
tanto mi colera irrita 
( y mas quando confirmada 
p nece que eñá la Liga 
de Francia , y de Inglaterra 
contra la Corona mia, 
que era á lo que efle traydor 
en aquella Nave iba: * ) 
que elle infeUce Cautivo 
ferá objeto de mis iras> 
el blanco dé mis enojos» 
y centro de mi ojeriza» 
hafta que fu Rey publique 
en Campaña fu ofadia. 

Salen Alnn^raydct y CtVmOe. 

Celim. A darte Señor las gracias 
viene mi humildad rendida» 
viendo que de Abenzorayda, De ro- 
( dillas^ 

err felice unión tranquila 
gozaré el hermofo cielo» 
colmo único de mis dichas» 
fegun Fatimán ahora 
á los dos nos participa. 

Solim. Alzad del fuelo SeñorJ 
y tu » hermana » en alegrías 
puedes cambiar las trillezas 
que tu pecho padccia» 
quando Efpofa de Celima 
mi fineza te publica. 

Abeni^ En jufto agradecimiento 
las plantas es bien te pida. 

Solim,. Ven á mis brazos herniana» 
y mi Corte fe aperciba 
á los debidos aplaufos 
de tus Rodas. 

Ahen-j^ Pues es dia 

Gran Señor , de hacer mercedes» 
Una gracia es bien te pida. 

Los dos Cautivos Fiancefi» 


tiempo 

el rigor de la Oficina; 
merezca yo de tu amor» 
que algo el trabajo rediman 
cultivando mis Jardines 
en tarca repetida. ^ ^ 

Celim La milma gí'ucta Señor 
oy mi afeélo te fuplica. ^ 

Solim, Los dos ignoráis aun tiempo 
(fin que ahora mi fantasía 
en averiguar Ce meta 
de la fuplica el enigma) 
la arrogancia de cfta Carta i 
Sabed que Enrico publica 
que fi luego en el inftante» 
en que efta Carta reciba, 
no le franqueo efe Efclavo, 

( que es Cabo de fu Milicia ) 
de Inglaterra ayudado» ^ 
ha de abrafar la Turquía; 
cuya altanera jaftancia» 
tanto mi colera irrita, 
que en mas obfeura prlfion 
le han puefto las iras mías, 
para mirar de fu Rey 
como el agravio defquit?.^ 

Aben:;, Lo que ya fiento Senoí 
es » que juntos en un día 
un difguílo 5 y un placer 
peí turben nueftra alegna. 

Solim. No me eftorva elle difguílo 
el folemnizar tus dichas; 
por lo qual á mandar bucivo, 

Al Cabo de la Guarda. 
que mi Corte fe aperciba 
al debido cumplimiento, 
que en tales Bodas fe eftila; 
y vofotros celebrad ^ 
el lazo en eternos dias, 
recibiendo el parabién 
que mi afecTo os comunic^ 
^**^^*^**^' 






Mam la tomaununa. f 

Celim. Bien, herraofa Abeiizorayda O"® aguardemos 

, ^ -: en qu-3 lera mas propicia 

fu ingrata fuerte, 

Celim» Bien dices, 

y . pues celebrar el día 


(a'cuya luz peregrina 
ciega amante maripofa 
mi fiel voluntad fe inclina) 
merecen mis atenciones, 
y efperanzas bien nacidas, 
el logro de vueftra manoj 
que las triftes penas mias, 
defefperadas del bien 
equivocadas vacilan, 
y-aun eftando en pofefion, 
dudan de fu bien las dichas. 

'Ahen?:^ í>ropio es de los que pofeen 
,¿udar la pofefion mifrna; 
bien que yo , nunca Celimo 
juzo-ué mi fee tan perdida 
que dándole tiempo al tiempo 
( bien que con pena .continua) 
dexára de fer tu Efpofa 
colmo á las finezas mias I 
y bolviendo aora Celimo 
al que cfte bien nos motiva 
que es Fatiman ( quien ya labes 
que con fuma gallardía 
al R-ey le pidió eftas Bodas ) 
fe encuentra mi fantasía 
vacilando , quando díxe, 
que el bien folicitaria 
de fu iiiterefado Efclavo 
con mi hermano , y la anfia mía, 
lle^^ó a tan mala ocafion 
como la Carta publica. 

Celim. Yo por mi parte lo fieiito, 
qual ciixunftancia precifa 
de mala correfpondencia, 
que no fiempre el que fuplica 
repara en las objeciones 
.del dueño que determina, 
y penfará Fatiman 
que es caufa nueftra defidia, 
de que mejor libertad 
jos Efclavüs no configan. 


de nueílro fiel defpoforio 
manda el Sultán , no indeci& 
nueftra fufpenfion retarde 
al Pueblo fus alegrías. 

'Aheti'^. Vamos, y los Cielos quiera^ 
«eternizar .nueftras dichas. 

.Apdfece ( ocültandofe <el Salón)-^^^ 
obfeura MaT^orra , con una 
en el -medio ^ydla mano derecha doj 
rexas de d quatro d cinco quartas » 
.altura de la tierra y otras dos dj^ 
.mano ÍT^quierdaenla mifma proporcio^' 
En una de la ¡T^quierda ejlard Jaco¬ 
rné ^y en otra dé la derecha 
Cafe arela. 

Jacom.'Es ello,Cielos divinos, 
es efto , eftrella inclemente, 
bufearme la libertad, 
qual prometió aquella aleve 
de mi Fiíja? Mas qué mucho 
que las circunílancias trueque 
haciendo , que de la poca 
que gozava en aquel breve 
difeurfo , que en la Oficina 
me daba lugar mi fuertej 
venga á ella niifera eftancia, 
donde en triftes lobregueces 
cieguen mis ca ufados ojos 
á las lagrimas que vierten, 
quando vimos en París 
que obró tan opueftament^ 
á preceptos fuperiores 
y á las fuperiores leyes, 
que en acciones de fu giifto 
cambió preceptos, y leyes. 

Y pues me pone el deílino 








El Afimbro 

donde a fuerza le tolerej 
lloremos, lloremos ojos 
Hafta cjue eí Cielo fe temple. 

Señores no habra algún Moro' 

(,11 Chriftlano no-le hiiviere ) 
de. un niifero- afligido 
llegue, ac|ui á' compa/iecerfe ? 

Ha , Caquen me de aquij. 
que iré quatrociei»tas veces 
como fue Fray Jñan Guaviii. 
dKoma por miferere,- 
por el fugeto que lo haga, 
y fi hacerlo no quifiere, 
quiera Ch.ifto que una piedra 
de feis quintales, o flete 
le dé enmedio de la calva 
(fl es que acafo calvo fuere) 
ó en medio de la nariz 
para que roma le quede. 

Que fiempre fe acuefte a obfeurasj . 
que flempre con mofeas cenej 
que tenga, dolor de tripas, 
fin beber- agua de nievej 
y en fin , que con: muger puerca- 
cafe fl. cafarfe quiere,, 
de tantas que hay en el mundo 
y a ver la Comedia vienen. 

Salen Marta j Gar':^on ^ Rehené , y ; 

Julietas 

Martí Nunca creyera > Garzón, . 
que tan tenaz, y rebelde 
en libertar á. mi Padre, 
tus Ciencias permaneciefen, ■ 
ni que el alto iiifluxo tuyo 
para efte afunto me niegues. • 

El tendrá- la-libertad 
y ello duda no confientej 
mas no reflexionas'Marta- 
que hay lances que cpfúahnente 
producen de si las obras,? 
al pafo que • otros fufpenden - 
fu-execucion eftorvando> 


¿e U Francia. 

cofas que luego fuceden ? 

Lo mifmo es en efle afunto, 
da lugar que el^ tiempo llegue, 
que tu me darás las gracias 
al ver que te defempeíie,- 
y que quedes declarada, 
con el Sultán de quien eres, 
para que tu heroyea fama, 
en largas edades cuente, 
y yo padezca entre tanto jiparte»- 
que Ieí fufpenfion me tiene 

aguardando , que á tu vida 

ef débil' eftambre ciegue 
lá cruel tirana parca, 
y muriendo impenitente 
feas mifero trofeo^ 
dd Abifmo eternamente. 

JU'it. Señora, en eíla mazmorra 
^Cafcarcla lé tienen ?- 
Mart, Si Julieta.- 
Me, Pobrecillo! 

no le picarán las liendres. 

4 rr.íuerza es hablar a mi Padre,, 
Señor, por muy inclemente 
me has de tener ( quien lo duda. ) 
de que tan ornifamente 
los medios de libertarte 
del rigor , mi amor ^langeej 
pero' cree, que á mi ciencia, 
ó al influxo que la impele, 
inoportuna la dicha 
efte bien retardar quiere. 

Ten paciencia Padre amado,^ 
y de lili- memoria cree, 
que tanto ■ como tu , anhelo 
á que tu libertad llegue. 

J^coZ. En fin hija aborrecida 
quieres que á tu vifta pene, ^ 
ya que á mi \ifta, y prefencia 
otros* penaron mil vecc-,^ 
por hechuras de tu ciencia ? 
.W^rí.-Failre mió , en tal no pi'-‘des5 






2 Martá U 'Konidrantina. 


jiñi animo es el libertarte 
á defpecbos de la fuerte> 
y efta palabra te ofrezco 
auiKjue la vida me ciiefte. 

Jacom^ El Cielo te la dilate 
baila que yo llegue a verte 
humilde piifmo de Francia 
de contrita j y penitente. 

'Reben. Que ay amigo Cafcarela ? 
como vá en efe retrete? 
te hace falta Compañía ? 

Cafcar. Rebenc no en efo pieníés 
pues ay tantas lagartijas 
como en Efpaña mugeres. 

Tienes , Cafcarela , pulgas ? 

Cafcar. La pregunta es excelente I 
Pulga ay en efta mazmorra^- 
que quando picarme fuele 
me hace baylar un fandango 
amiga, de rechupete. 

Julk. Tuj fiempre has de eftar de 
chanza. 

'Rehén. De efa fuerte íe diviei'tej 
vaya vaya , dexalej 
y tu anímate pobrete, 
que de efa priíion faldrás; - 

Cafcar, Quando? 

Reben. Qiiando Dios quifiere, 

Cafcar. Tus profecías amigo 
a las verdades parecen 
de Pero-Grullo, que todas 
las dixo defpues de verfe. 

^Mait. Confia Padre , y Señor 
que he de libertarte en breve, 
o faltaran a mis ciencia 
las Artes que la protexen, 
y porque el Sultán me aguarda 
( pues en la caza pretende 
que le acompañe ) á Dios queda 
y de mi memoria cree 
ciue ya Tolo en libertarte 
mis penfamientcs emplee. 


Ven Garzón. 

Siempre á tu lado 
puedo eftár, poj» íi algo quie*"^* 
ranfe los 

Jacom. Ingrata fortuna mia, 
bien contra mis altiveces, 
haces que de mi enemig» 
las protecciones tolerej 
pero falga yo de aquí 
que quando en Francia me encuc*^' 
profeguirc como noble 0''^ 

en que mi honor limpio quedí* 

Reben. Ha Señor, ten tolerancia» 

Juíie. Señor no te defconfueles. 

Jacom. Ay Rebené , y ay Julieta, 
paciencia el Cielo me preile. 

Cafcar. Y á mi, me prefte un Tendef*^ 
pan , quefo, almendras, y nueces 
aceytunas , bacalao, 
avellanas, aguardiente, 
y otras varias zarandajas 
que mi eftomago con Cuelen. 

Reben. Quédate á Dios , Cafcarela. 

Julie^ Mira fi algo fe te ofrece, 
que voy á ver fi mi Ama 
alguna cofa me quiere. 

Cafcar. Ay amigo Rebené 

ya que ves, que aquí nos tieneíJ) 
no difeurres algún modo 
para que eíTo fe remedie ? 

Reben. Amigo yo bien se uno, 
pero en confianza cree 
que es algo dificultofo. ^ 

Cafcar, Si eftás libre de que temes • 
Sale Garzón, 

Carz^ Ya efearmente á Cafcarela 
al Baftidor» 

por que hablo injuriofamente 
de mi un diaj y ante viendo 
que aora Rebene pretende 
contra los defignios míos 
rebelar, lo que no quiere 

mí 





í"! ciencia porque no es ciempoj 
<iexé que Marta fe fuefe, 
y Vengo a que mis aftucias 
, íti atrevimiento efearmienten. 

^ihen. Si á punto fixo Cupiera, 
que algo liabia de valerme 
revelarle al Sultán, 
como engañado le tiene 
^larta con fus ciencias faifas, 
que es embuftera excelentej 
yo amigo dlria al punto 
el cafo de meche á meche. 
tafear» Efo dudas ? al iaftantc 
que tu fe lo digas, tienes 
ciento y veinte mil zequies: 

Pero en moneda corriente, 

^eben.^ Si efo fuera afi , al inftanle 
pidiera por ti , pobrete. 

Ca[car. Ay amigo Kebené! 
mira que tu dicha pierdes, 
y malogras tu fortuna 
fi efe fecreto retienes; 
reveíale luego al punto. 

Cíir 5 ^. El lo hará fi lo confienten. 
Reben. Has dicho bien Cafcarela, 
que es natural que me premie, 
y me de la libertad; 
ea no hay que detenerme. 

C'íírg. Ya haic yo que te detengas, 
y aun que el difeurfo te pefe, 
Keben. Voy á contarle al Sultán 
todito lo que fucede, 
y que es una picardia 
que Je engañe ella infolente, 
que merecía dufcientos 
con una penca de á veinte. 

' ta , á Dios CafcareUlla, 
y por lo que fe ofreciere 
puedes contar con mi gracia, 
Qfcfde aora para fiempre. 

Señor, no es natural 
e^Q gjj fecreto fe quede, 
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y pues que voy a parlarlo 
no me defeubran u'tedes. 

HMt que fe »i, i ‘I>y^ 
bin quitr» Ojfjs, por qiiitro ejeou- 

* 1 . .*-y.».. «.r»7C pgU- 


por q!t itro 

llones que le detienen con vx^ías . 
ras , y corte 51 is , y el uno ue eUos 
trae una manta , en que d fu tiempo 
entre los quatro mantean al 
f'^cjete. 

P^ro ola ! qué gente es eíla . 

OíTos fon : San Nicomedes! 

Me dicen que foy buen mozo, 
fi es que las feins fe entienden; 
y que llevo muchas barbas: 
cierto es, que no hay quien me 
^ (afeyte, 

Cafcar. Al pobre de Rebenc 
le corteja brava gente! 

Reben. Pero tate , que es aquello * 
Manta, fi mantearme quieren^^ 
Dicen que en ePa me tienda; 
yo fe les eftimo á uftedes, 
y por ahorrar cortesías, 
aaur, que la uba eftá verde. 

Hac% que fe vá ; cogenle entre lot 
quatro , hechanle en la manta que 
han tendido para man* 
te arlo. 

Pero ya caí en la trampa : 

Há Cafcarela ? no vienes ? , ■ - 

Cafcar. A migo por los zeq^^es 

te acompañaré fi 
Reben. Y para el peligro 
Qué tal confejo creyefel 
Pero ay de mi! que en el ayre 
foy bülatin excelente l 
OíTos de dos mil demonios 
(ofadamente rebeldes 
cometéis tal ofadia,) ^ 
mirad que i o me defpierne* 

Otra buclta quieren darme: 

A Dios monte de las liendres: 

P. W 
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Maru la ‘Komaruntln^. 


la cofayna de los fefos 
en tortilla me convierten, 
y (le mis trilles narices, 
fale de fangre una fuente. 

OíTos- de dos, mil demonios, 
d’exadme.. 

Calcar, afi te emperres 
porque ellos te dexarán. í;’?- 

Eeben, Qiiando? 

Cafear, (guando Dios quifíere*. 

Reben, Ha maldito Caí'ca’ela. 
tu con fe jo afi me tiene !: 

Cafear. Ha Rebené , ten valor 
que me voy a mi retrete, f^afe., 

Rebtn. Jefus ! Jefus , qué porrazo ! 
Ay de mi! Cielos valedme ! 

Car'^i Pueílo que eftorvé fu intento» 
razón ferá que me auíente.. 

J^afe >, hundenfe los. Offos llevandofe: 
la manta.. 

Rthen,. Pero ya fe han aiifentado,. 
y yo quedo de tal fuerte, 
que creo que mi pellejo 
( fegun eílá ) no aproveche 
para cola ác Pintores 
que es quanto decirfe puede.. 

Ha picaro Cafcarela ! 
maldito feas mil veces 
que por feguir tu confejo,, 
me han. pueílo de aquella fuer- 
( te. rafe,. 

Mutación de Selva- corta-j, que ocul¬ 
ta la Má-ó^orra ; Salen Solimany 
Abrahimo , y Mana. 

Soiim. En ella felva umbrofai 


llama á junta los Mefes 
porque le den al xVlayo la diadelW^ 
Podremos de la caza 
divertir la tarea,, 
y en fu hermofa frefeura- ^ 
los, afanes, templar , que; da * 

^ ^ (fiell»- 

.Atah, Humilde á tus preceptos 
lienipre eílá mi obediencia 
y mas quando en fervirte 
los aumentos eílán de la 

^ (nuclh^ 

Mari. Yo S liman inviólo 
hago la: mifnia oferta, 
creyendo, que no hay dicha 
qual la de obedecer al que 

Solim. Bien Fátiman amigo 
mi afedio deíempeñas, 
y la fiel confianza 
que de ti haca mii amor , y 

(fine2»‘ 

Y para acreditarla 
con finas nuevas pruebas,, 
efpero el defenlace 
de un. difícil afunto , y ard>(* 
( empr«‘^' 

Bien fabes como Francia 
con colera altanera 
por Jacome Broferio 
(fino fe le franqueo ) me 

(guefí^' 

Mart. Tu hermana Abenzorayd^ 
me dixo efta. materia, 
y que los Anglicanos,, 
y liga de. otros Rcynos, la 


donde la^ Primavera- 

Solimi Pues, yoterror- del: Afíá,. 
y pafmo. de: la. tierra,, 
confirmaré ellos, nombres, 
demoílrando á\ la- Francia' mi. fiereza.. 


Mo les, daré el Cautivo,. 


auii' 







tí Afimhro de la Francia. 

aunque por el me ofrezcan 


3J 


toda el Ofir efí Oroj 

ni el Zeylan poderofo en finas perlas. 

Q^ie bafta la amenaza, 

para que mi fobervia 

en duros tfcarmientos 

haga gemir los mirmos que la alientan. 

Antes con menorprecio 

inienta mi cautela 

mirar ante mis ojos,. 

los efectos de la ira ^qiie detnueftran. 

Por tanto Fatimán 

oy mi amiftad te empeña 

en un heroyco afunto 

que folo executár podrá tu ciencia; 

Ya ves que el Rey de Francia 
liara al punto la guerra, 
y no creo que falten, 

Heroes famofos á tan ardua emprefa. 
Pues tu, Maxicó fabio, 

Señqr^ de las Esferas, 
y viviente prodiaio 

del brillante efquadron de las Eílrellas. 

Me has de poner delante 

con fifica evidencia 

los lances , los encuentros, 

los eñragos, batallas, y proezas,' 

Que en la primer campaña, 

y en la primer contienda, 

al duro son de Marte 

motiven los horrores de la Guerra. 

iin temer que mi pecho 

pueda moftrar flaqueza, 

aunque fean contrarios 

los Elemenmc -i Armas nueftras. 



mentirte, 


o lifongeartc que-pofible fuera* 

otra el dar á tu vifta 

real , y verdadera 

la viftoria al contrario, 

que ello lo hace el dominio de la 


( eftrella * 

y en eftos dos afuntos 

Ez que 



que yo me exponga es fuerza : - 
fi es contrario el fucefo 
a qel indulto de tu gracia pierda ó 
Si acafo es favorable, 

I que verdad no fea, 
que en el difcurfo humano 
mas cibe a los influxos de la idea. 
Por tanto humildemente 
fuplico a tu clemencia, 
omitas el mandariixe 
cofa e» que mi opinión tanto fe 
( arrief^. 

So^ím. Por Ata Soberano, 
por la Cafa de Mcv-a^ 
y por los Morabitos 
^el Alcoian,y nueftra leyproferaii: 
por Solimán Hacé i, 

Señor de las Hxcelfas^ 
tan nombradas Arabias 
la Feliz, IaDcfierta,y laPetrca; 
La Licia , la Pamphilia, 

Armenia 5 Galo-Greciaj 
Sarinacia , Calicur ^ 

Antioquia , Sydon , Tiro , Judea* 
Siria 5 á quien los dos montes 
le íirven de defenfa, 
como es notorio á todos 
q Ante Libano, y Líbano la cerca. 
La grande Babilonia^ 
Mefopotamia exctlla, 
i quien Tigris , y Eufrates ^ 
en lu Vdfta eñéfion fecundos riegñ. 
La fiempre heroyea Albania 
la poderofa Perfia, 
la fuerte Caramancia, 

«1 Reyno dfe Fenicia, y la Noruega. 

La Cambaya y Narfing?, 

la fiel Afuna iLeria, 

la- gran Cpnftantinopl'a 

cii el OrieiUe:, pafmn de la tierra? 

que fiendo tributarias. 

i mi Cor^ítta cxcelfa. 


Mam U 

no fienten el dominio 'j 

por fer humilde alfomb-a 
* (hu¿l‘^ 

Q-ie me has de hacer patent^^ 
en ella amena felva 
unos fucefos, y otros, ^ 
o faifas fon tus obras, y tu cienc 
Jlíart. Señor en fumo aprieto 
poner mi af do iiitentas. 


y no en menos tortura ^ ^ 
la fina obligación de mi obediei' 
Pero fi de efe modo 
tu Mageftad fe obfequía, 
con el falvo condado 
de que aquel que obedece, p 

yo te pondré prefentes 
los lances de la Guerra, 
pero entre ta-.to , inmóvil^ . 
ha de eftar tu fiiprema forta’e^ 
Pues en el niilmo inflante 
que arrebatarfe quiera 

elforvando el füccfo, 
indefinido fu proyedo queda • 
Y porque en la Batalla 
de Francia Enrico , efpera 
o-overnar fus Efquadras 
con fuma intrepidez , y ligct^ 
le vereis por el ayre> 
rafgando las esferas, 
en un hermofo bruto, 
rayo abortado de natural^^^ 
Significando en pfto, 
que en fu horrorofa guerra 


qual relámpago, y truen^ 
governará fu multitud de ^ 


Solim. Acorta de pintura, 
y vamos á la emprefa, 
que mí animo impaciente 
el fin aguarda de ella eílrañ^ 
De Garzón prevenida 
ya no dudo emprender!» ‘ 
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tén Seiíor conftancia No Fatiman difcurro 

eftps fon los fuccfos que te ef- 
X (peran. 

y y enmedh de los dos 
J ‘í Coliman : Dán las voces que ¡i¿ueny 
*CL - Moyos •) y á otro los 

^^ijiianos y al fón de caxa , y cUvin 
9*^^ [uena fin cefar» Por la tT^qáerdj-i 
l^len diverfos Motos i por la de-echay 


^^yíos Soldados Francefes de Military 
y Unos y y otros con broqueles. Da fe 
reñida batalla y y en el Ínterin 
hacen diferencia de retiradas , qua» 
^os jy recargas j baxa por me llo del 
heatro , o Patio , un caballo blanco^ 
/V- 5”/^ 9“^ Wf»e una per- 


(que antes que yo viera 

Jo que he vifto , decía 

queá no acerlo falaz era tu ciencia) 

que pueda fo juzgar me 

ninguno de la tierra, 

por lo qual folamente 

juzgo por prefuncion efta apariecia. 

Mari, No Señor imagines 


por fantaftica idea^ 
la trágica Batalla 
en que tus gentes derrotadas queda, 
que á iiifluxo de los Aílros, 
que mandan en en tu eíliella, 
verás en realidades 
lo que acabas de ver en apariencias. 


la lengua infame cierra, 
antes que en débil polvo 
te covierta el bolean de mi fobervía. 
Como es pofible, dime, 
que á mi nadie rae venza, 

(i el furor de Muhoina 
en efte corvo ahange fe fuftenta? 
Tu Magia es engañofa, 
falaz, no verdadera 
y en n*! opinión me afirmo 
de que es folo apariencia lifongera* 


joña (que imita fer el Rey Enrico de Solim Cierra el infame labio, 
Francia ) con peto y efpada en mano ' 

iZ tra¡e M,Ur 

ttr yVtaia, y rettéra , en acción de 
animar el Exe^cito ; de manera que 
al acabar de deshacer fu^ bueltas u 
circuios el caballo. , acabe U batllí 
desbaratando les Francefes d los Mo¬ 
rros y que fe retiran huyendo. 

Voces Mor. Al arma contra Francia, 
ores Chr, Al arma, al arma, guerra* 
tcnezoa la Turquía. 
eres Perezcan los Chriftianos Mart.. Ved Señor defpreciada, 
otes Chrifl. La /^fia muera. á cofia de mi afrenta 

.dqmfe dn U BaUU.y en aechando 
dice Solimán. 

Solim. Tan íbJo mi palabra* 
al ver efta altanera 
prefuncion jaSanciofa 
mi colera contuvo, y mi impa- 

V . ('^iencia* 

lo Vencido de nadie i 
Poftiada mi lobervia ? 

Mis trofeos ajados? 

Mi heroyea Luna en oprefion 


(^Fraucefit ? 


( como vifieis previne ) 
de mi ciencia, y faber la accíoa 
(fine era» 

Pero muy poco Importa 
tu colera primera, 
como bufques los medios 
para la precaución , y la defenía; 

Abrah. No Señor fácilmente 
en la. ilufion defereas 
que pueden fer verdades 
fus fucefos, fegun naturaleza. 

Solim, Teunbien tu , infame Turco 

eia 


lAurtA U ’R.omarantina. 
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eíTa Opinión aceptas ? 

(le mi vifta aufentaos, 

. q no quiero q efteisen mi prefencia. 
Mari, Señor:: - 
Solim. Ea dexadme. 

M-irt. Si una verdad; 

Solim. Q;'é alientas? 
verdad fer yo vencido ? 

( efta voz un bolean en mi alma 
; ^ ^ (gendra) 

OI pefe a mi corajeI 
O ! pefe á las eftrellas I 
pefe al traydor injufto 
á quien por ver mi mal, di tal li- 
(cencía. 

Mart. Señor:^ 

Solim. Huye á mi vifta. ' 

Mait. Si mi amor; :- 
.Sof/w. Qué, aun alientas? 

MarU Obedeciendo ; 

Solim. Aleve 

de ella fuerte a tu acción doy re- 
(compenfa. 

Saca el Aifange va a dur a Marta^ 
in:erponefe Abrahimo de rodillas^ 
y ella lo mifmo. 

[Mart. Gran Señor de efte modo 
me p igas las finezas ? 

Solim. Yo re doy mi palabra 
que de otra fuerte dé la recompenfa. 
Guiad ázia la Corte. A' afe. 

Ten, Fatinian paciencia rafe. 
Ma-ct. Si á mi Garzón me aíifte, 
todo el furor del Afia no me altera. 
Vafe'. Mutación de Salón , y fulen 
Celjno , AbenT^orayda , Acompa- 
namiento , ó Gualdas. 

Ctim. Bien hennofa Abcnzorayda, 
la Corte ha defempeñado 
en las publicas funciones, 
de tus Bodas los aplaufos, 
por lo qual reconocidos 


quando á nueftro R.eyno 
en mercedes, y favores 
fe á pre'dib efmerarnos. 

Aben']^ Bien Celiino me parece, 
y mas eftando obligados 
que tengas en la memoria 
penfam entos tan hidalgos: 

Salen Rcbené , y Jnli ta, 

Reben. Preguntaremos Julieta, 
íi acafo el Ama ha llegado 
(digo Fatiman ) á ellos 
enamorados Zanguangos ? 

Jttl. Yo no encuentro inconveníeflí^ 
R ben. Pues llega. 

Jul. Lindo retablo ! 

llega tu. ^ 

Reben, Tu hablas mas Bien. 

Jul. Yo no quie.o. 

Reben. Eftá acabado, 

que el porfiar con mugeres 
es porhar con el Diablo. 

Aben. Q^ q Qs edo^. 

Reben, Solo Señora 

el preguntar por mi Amo. 

Celim. Mucho le queréis. 

Reben. Señor, 

propio es de buenos Criados. 

Sale el Moro i. y Guardia, 
Mo-‘’o 1. Señora, fi M.jgeftad 
(que en efte punto ha llegado) 
dice que p niga en p ifion 
de Faiiman los Criados; 
y habiéndolos aquí vifto 
(íi vuertro permifo alcanzo) 
los llevaré á la mazmorra. 

Reben. Qué es lo que dice elle Diablo* 
Jttl. Bravo chafeo nos fucede ! 
Abeng. Si cl liey aíi lo ha mandado? 

obedeced. 

Reben. é decís ? 

Yo mazmorra? San ^Tacario! 
qué delito he cometido, 

Moro 







Ll Áfomhro d 
^oro de quinientos Diablos ? 
abes que foy liebené, 

^lances de quatro collados, 
^briftiano- á macha martillo, 
^onio dicen los muchachos? 

^^bes que elle infame trage 
es mió, que es alquilado ? 
dice elle hombre ? íi es cierto,, 
lurzofo es examinarlo, 

Como íi es cierto, y tan cierto* 
^onio el S.*l eíli alumbrando? 

es q;.ie pretendéis faber 
lecr^tos, prended \ mi Amo,, 

4Me el nos hizo disfrazar 
para venir á enredaros 
y q'iebn iros laS' cab zas 
con embulles, y con cháfeos,. 
odoí. QLie dices hombre ? 

^eben. Qj.ie es cierto 
^do quanto os he contado: 

Ya que a la mazmorra voy 
he de dexár declarado 
todo el fecreto , y íi muero, 
vive Dios que ha de fer hartor. 
Mi Amo , ni es Moro, ni Mora,, 
en Franci r Ja bautizaron 
en donde ha hecho mas enredos 
q un Autor quando no hay quartos. 
JMl. Qiie nos pierde.s R.ebené. 
Men, Defpues de haberme manteado 
hofpedarme en la mazmorra 
y fin haber revelado 
el fecreto? Vaya, vaya, 
por cierto lindo agafajoj 
que ^defaten la madexa 
y halldi-án una del Diablo. 

Llevadlos a la prifion, 
y dadle cuenta a* mi hermano 
^ dicho elle hombre, 

oto i.Precifo es examinarlo; 

venid. 

^os z. Vamos a pagar 
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lo que no habernos pecada Lie- 
(VAnlos. 

[Aheri'^ Sufpenfa, Efpofo Celiino 
la noticia me ha dexado 
de efe hombre,^ 

Celim. Su narración 

merece examen mas largOy 
porque, el que fea verdad 
todo quanto ha declarado 
es muy pofiblc. 

JhertT^ Bien fabes 

que Fatiman ha ocultado 
fu Patria , que en elle afunto' 
fe hace fofpechofo en algo-- 
Celim. l odo en lo pofible cabei 
y por poder informarnos, 
ya que en el Palacio ella, 
vamos a ver á tu hermano»- 
Aheni:^ Vamos, y los Cielos quieran 
aquietar mis fobrefaltos. P''anfe, 
Vefcubre fe la MaT^morra y en fus 
quatro rexas , Jacome , Cafcarela y Ke-^ 
bené , y Julieta : Salen Solimán y 
Ahrahirno , Marta , el Moro 1, 
Garlón , y acompañamiento. 

Solim. Nunca penfó mi fobervia,. 
jamás difeurrió mi brío, 
que ninguno de engañarme 
el penfamiento atrevido 
tuviera } pero fi ya 
cometido eílá el delito, 
fin los medios de enmendarlcr 
fübrado eílá el difcurriilo i 
Por lo qual, crédito dando 
á lo que efe Moro ha dicho, 

A el Moro I- 

y aun á otros antecedentes 
que yo refervo conmigo, 
y de ambos afuntos fer 
el examen muy precifoi 
yo te mando Fatiman 
que vayas fia fer oiniío,. 
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á efa Korrorofa prifion, 

Ad^rt* Señor en cjue he delincjuido 
para que tu Mageftad 
fe raueftre ay r a do 5 y efquivo? 
Solim, Bien el un motivo fabes, 
pero el fegundo motivo 
en Ja priíion le dirás, 
que tus encantos, y hechizos 
de mi furia , y de mi rabia 
no han de librarte atrevidos. 
'Mart. Señor á tantas finezas 
como las que me has debido, 
no es correfpondiente el premio, 
por tanto yo te fuplico, 
que mas bien confiderado 
me trates con mas cariño, 
SoUm» Baila que yo lo mande, 
obedece. 

Mart» Rey xnvido 
á tu piedad : 

Salen Celimo , y Ahen’^tayda» 
Aben^^. Efcuchaado 

lo que á Fatiman has dicho, 
por él te fuplico hermano. 
Celim. Yo también por él os pido, 
Solim. Inútil es el pedir 
lino habéis de confeguirloí 
Ve á la prifion. A Marta* 
MarU Yo Señor ? 

Solim. Tu i de qué te has fufpendido? 
CaiT^ Ahora es el tiempo Marta 

d ella. 

de que conozcas mí auíilio, 
y libertes á tu Padre, 
como te tengo ofrecido; 

' no hagas de la prifion cafo, 
burla el rigor del deíliiio, 
y pues eftoy á tu Lido 
tu obrarás á tu alvedii ', 
fin olvidar tu Criado, 
que infamemente atrevido, 
bufeando un caíligo grande, 


Romaramma, 

los fecretos ha rompido. , . 
Mart, Dificultofo ferá d SoU^ 
el que obedezca mi brío. 
SoHm. Qj c es lo que dices tray^^ 
yWítrf. Gran Señor lo que hasoi'*^' 
S^lim. Prendedle. 

Mart. Ninguno habrá 
de tan eílraño capricho 
que tal execuie. 

Solim. No ? 

pues yo traydor , vengativo 
te cortare la cabeza 
aunque execute un defino. 
Saca el Alfange , y fe queda in^ 
al ir d cortarle l.i cahe'X^* j 
Mar. No harás tal, porq yo 
te dexaré de improvifo, 
y á libertar á mi Padre, 
que en cadenas oprimido, 
en la mazmorra le tienes, 
todo mi poder dedico : 
ven á prendei me, y fabiás 
mis fecretos efeondidos. 

'Motos. Si acaíb no puede , 
provemos á confeguido. m 

Mart. Mjy bien haréis en prob*^ 
porque quedareis lucidos. a 

Efl.indo Marta d la i^^quierda^ ^, 
d prenderla : Hundtfe por un 
llon , falen llamas , y los SüU^' 
dos fe apartan temerofos. 

Jac. Cíelos que hará efta mugef; 
Cafe, y Rep. Qué foberano emboi’^, 


Ahenx¿ Hermano? 

Celim. Señor? 

Todos. Señor 
en vos bol ved. 

Solim. Ya me animo, 

que encantos de ele cruel, 
mi colera han íufpendidoi 
y pues 01 que á íu Padre 


ib^ 







a librar del peligro, 
y en los fenos de la tierra 
traydor fe ha fumergido 
tUego á la prifion darc, 
y con ella á los Cautivos, 
por defpicar de mis iras 
enojo vengativo, 
fu fangre, que en Broferio 
*nefcufable la miro. 


El Afomhro de UVninch 
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fotos vanas •^^elofias , tiejlos , y 
er,rexados : El fegundo cuerpo [era 
hufirado , en cuyos concabos repartí^ 
dos , ejiardn Marta en trage de mu^ 
ger , Jacome , Rebené , Julieta , y Caf- 
carela , como efluban vejiidos en la 
prifion : En el tercero cuerpo habra 
PTí cada concabo ^ una de las figuras 


Hermano : - 

Hermano: - 
®doí. Señor : - - 

°ffi-yCeL Tened piedad. 

Qiie habéis dicho? 
pague Broferio la culpa 
^1 traydor que me ha ofendido. 
Hachas traed encendidas, 
o aquello que enartificio, 
mas adivamente abraíe 
y a la mazmorra, atrevidos 
pegadla fuego al inftante. 

Moro I. A obedecerte camino. 

Vafe con la Guardia, 

Cel, Ved gran Señor, que es crueldad. 
Solim, A tal culpa , tal caftigo, 
y en elle exemplo efearmienten 
penfamientos atrevidos. 

^hn los Moros , con hachas encen- 
, didas. 

Moros, Aquí las hachas eftán. 
^olim,^ El fuego prended , y al vivo 
voraz Elemento, cayga 
. defplomado efe edificio. 

Ce/jw. C^ué laílima! 

Qué dolor ! 

d darle fuego d la ma’i^orra , d 
^yo tiempo fe defvanece toda , y apa^ 
^^te la mutación figuiente : Hermofa 
* iluminada de tres cuerpos ^ 
^0 ocada la primera planta terrena 
? porción de feis Arcos , fofieni^ 
^ Eilafiras j Q Columnas > y 


erí cada concabo , una de las figu 
figuientes , en bafas y o Pedefi-desz 
El Primero contiene la Piromanciay 
figurada en .una Muger en trage de 
Ninfa , que tiene en la mano una 
pira de fuego. El Segundo la Aereo- 
manda , que tiene una Avecilla en La 
planta de la mano.^ El Tercero La 
Gcomanda , que tiene el cuerno de 
Arttaltéa embra':^do. El Quarto la 
Hidromanda , con un vafo de agua. 
El Quinto. La Botanomanda , que 
tiene un manojo de flores , yertras , y 
murtas. El Sexto. La Onomanda con 
m efpejo previniendo , que ferán efla- 
tuas , Peddiales , y columnas , con fus 
Arcos tranfparentes , y lo mifmo los 
nombres de las figuras colocados en 
donde mas proporcione a la 
Pintura. 

.Jo/im. Mas Cielos, qué es lo que miro? 
Mart, A Marta engañado R.ey, 
nuevo pafmo de los figlos, 
vivo afomhro de París, 
y encanto de los nacidos, 
no al fingido Fatiman, 
no al Embaxador fingido, 
que mi venida á tu ll.eyno 
con efe pretexto , ha fido 
por libertar a mi Padre,^ 
que le llevo al lado miq, 
paraque ayudando a Enrique 
los dos fean tu cuchillo, 
y á ellos miferos Criados, 
obedientes á mi arbitrio. 

g T odOSt 
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Marta la Komarantlna.. 


Tcdos. Qiie dices encantadora ? 
Mart> Que en efte hermofo florido, 
adorno de Arquitedura, 

( arrancado de. fu fitio 
á influxo de mi poder): 
ázia. Francia me deftiuo., 

Rehen. A Dios, Señor Solimán.. 

Cafear. Buenas, tardes mis.amígoyi. 
Jacom,. Fortuna fi afl me libras, 
á tus rumbos me dedico* 

Ahrah, Bien dixe que en aquel Moroj. 

fecreto habia efeondido, 

Solim, Tu pagarás efte. agravio. 
Abe. y Cel, Cielos, eftraño, prodigiof 
Mart, Hafta tanto Solimán 
triunfante de tí me- miro,. 


Yo, triunfaré de tus artes» 
tus mágicas, tus hechizos 
y aun, triunfará mi valor 
de tu Rey , y faldrc invito 
Ea- Infiernos , hafta ahofí 


Yueftro triunfo eftá indecifo» 
continuemos la carrera 
de Marta en fu precipicio., 
Hundefe , y [alen llamas* 
Mar. Y hafta q en la Q; inta 
vea el mundo mas prodigios 
obrados por mi 3 el Poeta 
á vueftras pl mtas rendido: ^ 
Todos. Pide el indulto piadofo' 
de. fus yerros, infinitos,. 








